
В отсутствие Председателя его 
место занимает г-н Пари Родригес 
(Многонациональное Государство Боливия), 
заместитель Председателя.

Заседание открывается в 15 ч 00 мин.

Пункт 72 повестки дня (продолжение)

Укрепление координации в области 
гуманитарной помощи и помощи в случае 
бедствий, предоставляемой Организацией 
Объединенных Наций, включая специальную 
экономическую помощь

Доклады Генерального секретаря (A/78/86 
и A/78/369)

Записка Секретариата (A/78/632)

a) Укрепление координации в области 
чрезвычайной гуманитарной помощи 
Организации Объединенных Наций

Доклады Генерального секретаря (A/78/73, 
A/78/360 и A/78/365)

Проекты резолюций (A/78/L.17, A/78/L.20 и 
A/78/L.21)

Проекты поправок (A/78/L.18 и A/78/L.19)

b) Помощь палестинскому народу

Проект резолюции (A/78/L.22)

c) Специальная экономическая помощь 
отдельным странам и регионам

Г-жа Гайовишин (Украина) (говорит по-ан-
глийски): Делегация Украины присоединяется к 
заявлению, сделанному от имени Европейского 
союза (см. A/78/PV.46), и мы хотели бы добавить ряд 
замечаний в своем национальном качестве.

Гуманитарная ситуация во всем мире только 
ухудшается, и гуманитарные потребности продол-
жают резко расти в глобальном масштабе. Усилия 
Организации Объединенных Наций по обеспечению 
своевременного и эффективного гуманитарного 
реагирования играют решающую роль во всех 
уголках мира — от Африки и Ближнего Востока до 
нашей собственной страны, Украины. Гуманитарная 
поддержка и поддержка в области развития крайне 
важны для Украины, поскольку Российская 
Федерация вторглась на территорию нашего госу-
дарства и начала полномасштабную войну, в ходе 
которой гражданское население подвергается 
целенаправленным нападениям. Агрессия России 
отнимает усилия и ресурсы, которые Украина и весь 
наш регион могли бы направить на борьбу с глобаль-
ными угрозами, такими как изменение климата, и 
на удовлетворение гуманитарных потребностей 
гражданского населения, страдающего от конфлик-
тов по всему миру. Но из-за войны с Россией 
14,5 миллиона украинцев, или треть населения, 
были вынуждены покинуть страну. Сегодня около 
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3,7 миллиона наших граждан по-прежнему находятся 
на положении перемещенных лиц на территории 
Украины, и более 6,3 миллиона выехали за рубеж 
в поисках безопасности. Нападениям также подвер-
гаются гражданские объекты, инфраструктура 
украинских гражданских портов и зернохранилища. 
Около 6 миллионов человек в Украине имеют дело 
с минной опасностью. Нам нужна международная 
поддержка для проведения работ по разминирова-
нию около 30 процентов территории Украины, или 
175 000 квадратных километров.

Наша делегация высоко оценивает работу 
гуманитарных сотрудников Организации 
Объединенных Наций на местах в Украине и 
выражает признательность Управлению по коорди-
нации гуманитарных вопросов, Программе развития 
Организации Объединенных Наций, ЮНИСЕФ, 
Фонду Организации Объединенных Наций в обла-
сти народонаселения, Управлению Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по 
делам беженцев, Международной организации по 
миграции и другим учреждениям Организации 
Объединенных Наций за их активные усилия 
по преодолению этого тяжелого гуманитарного 
кризиса. Мы искренне благодарны всем партнерам 
и донорам по всему миру за поддержку, которую 
они оказывают Украине.

Координация гуманитарной помощи тесно 
связана с вопросами продовольственной безопас-
ности, актуальность которых продолжает расти. 
Международное сообщество должно оказывать 
помощь в обеспечении основных потребностей 
миллионов людей во всем мире, страдающих от 
голода и недоедания. Агрессия России против 
Украины усугубила мировой продовольственный 
кризис. Выход этой страны из Черноморской иници-
ативы по зерну и использование мировых запасов 
продовольствия в качестве оружия нанесли огром-
ный ущерб. Но, несмотря на все трудности, Украина 
остается надежным мировым поставщиком продо-
вольствия. Мы тесно сотрудничаем со Всемирной 
продовольственной программой в рамках иници-
ативы «Зерно из Украины». В конце прошлого 
месяца мы провели второй Международный саммит 
«Зерно из Украины» в Киеве. Основная его цель 
заключалась в консолидации усилий по обеспече-
нию глобальной продовольственной безопасности 
и разработке альтернативных логистических марш-
рутов для экспорта сельскохозяйственной 
продукции в нуждающиеся страны. Региональный 

охват Саммита включает Европу, Северную 
Америку, Азию, Африку и Ближний Восток. Вместе 
со своими партнерами Украина активно проклады-
вает альтернативные маршруты для обеспечения 
поставок важнейших товаров на мировые рынки и 
будет продолжать прилагать усилия в этом направ-
лении. На сегодняшний день через украинский 
черноморский гуманитарный коридор уже прошло 
200 судов, на борту которых было 7 миллионов тонн 
зерна и других товаров.

В заключение я хочу вновь заявить о реши-
тельной готовности Украины продолжать и 
поддерживать все усилия по усилению координации 
гуманитарной помощи и помощи на случай стихий-
ных бедствий, предоставляемой Организацией 
Объединенных Наций, ее государствами-членами и 
всеми заинтересованными сторонами.

Г-н аль-Олама (Объединенные Арабские 
Эмираты) (говорит по-арабски): Мы рады прини-
мать участие в прениях по пункту 72 повестки дня, 
который мы считаем важным. Вопрос оказания 
гуманитарной помощи пострадавшим народам явля-
ется приоритетным для Объединенных Арабских 
Эмиратов. Ежегодное продление сегодняшнего 
проекта резолюции (A/78/L.20) — это очень важный 
шаг для обеспечения того, чтобы наши между-
народные меры реагирования соответствовали 
меняющемуся характеру кризисов и растущим 
гуманитарным потребностям во всем мире, которые 
достигли беспрецедентного уровня.

Когда Генеральная Ассамблея только начала 
обсуждать гуманитарные вопросы, проблема изме-
нения климата, например, не являлась одним из 
факторов, усугубляющих гуманитарные потреб-
ности, как это происходит сегодня. В ответ на это 
в рамках двадцать восьмой конференции Сторон 
Рамочной конвенции Организации Объединенных 
Наций об изменении климата Объединенные 
Арабские Эмираты открыли первый гуманитарный 
центр, с тем чтобы привлечь внимание к гуманитар-
ным кризисам, вызванным изменением климата, и 
к потерям, обусловленным нашей неспособностью 
решить эту проблему. Этот центр также занимается 
проблемой несправедливого и непропорциональ-
ного воздействия изменения климата на беднейшие 
народы мира, которые вносят в изменение климата 
меньший вклад, чем другие.

В то же время мы фиксируем многочислен-
ные обращения в Центральный фонд реагирования 
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на чрезвычайные ситуации в связи с последствиями 
изменения климата, а также к механизмам финанси-
рования и реагирования, которые были созданы для 
решения подобных проблем. Все эти усилия отра-
жают важность того, что мы делаем сегодня в этом 
зале для поддержки Центрального фонда, который 
представляет собой крупнейший в истории меха-
низмом оказания гуманитарной помощи. Создание 
Фонда и расширение сферы его деятельности будут 
иметь огромное значение для решения наших теку-
щих и будущих задач.

Несмотря на то, что усилия по оказанию 
помощи по-прежнему играют важнейшую роль 
в решении гуманитарных проблем во всем мире, 
практика показывает, что соблюдение норм между-
народного гуманитарного права, в том числе в том, 
что касается доставки гуманитарной помощи, имеет 
огромное значение для удовлетворения гуманитар-
ных потребностей. Поэтому нам необходимо, чтобы 
международное сообщество и его лидеры призвали 
все стороны в конфликтах по всему миру соблюдать 
нормы международного гуманитарного права, в том 
числе не допускать нападения на гражданских лиц и 
их насильственного перемещения, защищать гума-
нитарные объекты и группы и обеспечивать доступ 
к гуманитарной помощи и ее поставки для всех 
пострадавших и нуждающихся.

Однако, несмотря на все эти усилия, прошло 
уже два месяца с начала войны против Газы, и в свете 
этого необходимо задаться вопросом, действительно 
ли эти призывы и усилия относятся ко всем или же 
в отношении некоторых народов действуют двой-
ные стандарты. Некоторые страны, похоже, имеют 
в этом плане иммунитет, хотя нарушают нормы 
международного гуманитарного права. В свете 
того, что Израиль продолжает бомбить больницы, 
школы и объекты Организации Объединенных 
Наций в Газе, препятствовать поставкам гуманитар-
ной помощи или ограничивать их и насильственно 
перемещать население в районы, где в принципе 
нет безопасных мест, мы стали задумываться о том, 
действительно ли мировое сообщество уважает 
наши общечеловеческие ценности и высокие прин-
ципы. Объединенные Арабские Эмираты занимают 
в этом отношении четкую позицию. Зверства в 
секторе Газа требуют, чтобы мы призвали все 
стороны, сколь бы могущественны они ни были, 
соблюдать международное гуманитарное право. От 
этого будет зависеть жизнь братского нам народа 
Палестины. Международное сообщество должно 

поддержать палестинцев, испытывающих беспре-
цедентные страдания, и обеспечить, чтобы другие 
народы не оказались в подобных обстоятельствах в 
результате несоблюдения международного гумани-
тарного права.

Роль Центрального фонда реагирования на 
чрезвычайные ситуации сейчас важна как никогда, 
особенно с учетом огромных гуманитарных потреб-
ностей, возникших в результате войны в Газе. Для 
удовлетворения этих потребностей необходимо 
обеспечить достаточное финансирование, хотя 
финансирование, как бы важно оно ни было, не 
сможет облегчить страдания палестинского народа 
без серьезных изменений в механизмах предостав-
ления гуманитарной помощи. Такие изменения 
обеспечат безопасную, срочную и беспрепятствен-
ную доставку гуманитарной помощи тем, кто в ней 
остро нуждается, по всему сектору Газа.

Объединенные Арабские Эмираты стара-
ются усилить поддержку братского палестинского 
народа, особенно в последние два месяца. Мы 
открыли полевой госпиталь в секторе Газа и 
приняли в наших больницах множество раненых 
детей и больных раком. Более того, мы создали 
воздушный мост для доставки помощи в Газу и 
оказываем поддержку Ближневосточному агентству 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ. Мы 
также запустили народную кампанию в поддержку 
тех, кто пострадал от войны.

В заключение Объединенные Арабские 
Эмираты подтверждают свою неизменную готов-
ность оказывать поддержку пострадавшим народам 
во всем мире без какой-либо дискриминации. Наши 
гуманитарные усилия обусловлены стремлением 
помочь нуждающимся, где бы они ни находились, в 
соответствии с гуманитарными принципами.

Г-жа Ли Кок Тин (Бруней-Даруссалам) 
(говорит по-английски): Бруней-Даруссалам присо-
единяется к заявлению, сделанному Индонезией 
от имени Ассоциации государств Юго-Восточной 
Азии (АСЕАН) (см. A/78/PV.46).

Прежде всего Бруней-Даруссалам присоединя-
ется к другим странам и выражает признательность 
Генеральному секретарю за его всеобъемлющий 
доклад (A/78/73), в котором определяются меры 
укрепления координации гуманитарных усилий 
и повышения эффективности гуманитарного 
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реагирования, а также освещаются проблемы, 
возникающие в связи с ростом непредсказуемых 
глобальных рисков в области безопасности для 
гуманитарной помощи и помощи в случае стихий-
ных бедствий. Приветствуем и высоко оцениваем 
усилия Управления по координации гуманитарных 
вопросов и других соответствующих учреждений 
Организации Объединенных Наций по оказанию 
гуманитарной помощи людям по всему миру.

Изначально Организация Объединенных 
Наций предполагала, что в 2023 году в гумани-
тарной помощи и защите по всему миру будут 
нуждаться 339 миллионов человек. Однако к сере-
дине года этот показатель уже превзошел прогнозы, 
достигнув 363 миллионов человек. А с учетом 
продолжающегося конфликта на Ближнем Востоке 
это число, скорее всего, еще выше и будет лишь 
увеличиваться. В этой связи позвольте мне остано-
виться на трех ключевых моментах.

Во-первых, необходимо в срочном порядке 
усилить защиту гражданских лиц в вооруженном 
конфликте, в том числе обеспечить безопасный и 
беспрепятственный доступ к тем, кто нуждается в 
защите и помощи. В основе нашего гуманитарного 
реагирования должны лежать гуманитарные прин-
ципы. Надежным фундаментом для этих принципов 
являются нормы международного гуманитарного 
права, которые должны неукоснительно соблю-
даться и уважаться. Обеспечение безопасности и 
благополучия всех гражданских лиц в вооруженном 
конфликте, особенно уязвимых групп населения, 
таких как пожилые люди и дети, имеет важнейшее 
значение для поддержания мира и безопасности, 
поскольку эти группы по-прежнему несут непро-
порционально тяжелое бремя последствий насилия, 
наблюдаемого в условиях вооруженных конфликтов. 
Так, дети составляют около 40 процентов погибших 
в ходе недавнего конфликта в Газе. Поэтому соблю-
дение принципов международного гуманитарного 
права имеет первостепенное значение для защиты 
прав и обеспечения благополучия самых безза-
щитных членов нашего общества, и крайне важно 
привлекать к ответственности тех, кто нарушает 
эти принципы.

Во-вторых, мы выражаем глубокую обес-
покоенность в связи с тревожными данными о 
гендерном насилии, включая сексуальное наси-
лие, торговле людьми и различных вредных 
видах практики. Использование сексуального 

насилия в качестве орудия войны давно признано 
Организацией Объединенных Наций вопро-
сом, требующим срочного и особого внимания, 
и ранее в этом году Специальный представитель 
Генерального секретаря по вопросу о сексуальном 
насилии в условиях конфликта подчеркнула, что на 
долю женщин и девочек приходится 94 процента из 
2455 подтвержденных Организацией Объединенных 
Наций случаев сексуального насилия в условиях 
конфликта, совершенных в 2022 году. Значительный 
рост такого насилия оказывает разрушительное 
воздействие как на отдельных людей, так и на 
общество в целом. Поэтому мы присоединяемся к 
призыву Генерального секретаря наращивать потен-
циал и разрабатывать программы, направленные, в 
частности, на сведение к минимуму рисков в обла-
сти защиты, с которыми сталкивается пострадавшее 
население, обеспечение большей защищенности и 
содействие безопасности и уважению достоинства 
пострадавших.

И последнее, но далеко не менее важное: 
существует настоятельная необходимость 
повысить уровень защиты и безопасности гума-
нитарного персонала и сотрудников Организации 
Объединенных Наций, которые мужественно 
подвергают свою жизнь риску ради безопасности 
других людей. Как и Организация Объединенных 
Наций, Бруней-Даруссалам скорбит по поводу 
гибели более 100 гуманитарных работников в 
результате недавней вспышки насилия на Ближнем 
Востоке. Мы признаем жертвы, принесенные теми, 
кто погиб, а также их семьями и близкими. Эту 
жертву приносят все гуманитарные и медицинские 
работники, которые, по сути, идут на огромный 
личный риск, причем не только для своей физиче-
ской безопасности и благосостояния, но и для своего 
психического здоровья и психосоциального благо-
получия. Их самоотверженность и бескорыстие 
подчеркивают насущную необходимость укре-
пления мер защиты и систем поддержки тех, кто 
находится на переднем крае гуманитарной деятель-
ности, что необходимо для обеспечения того, чтобы 
они могли выполнять свои функции по защите 
жизни гражданского населения как можно более 
эффективно и безопасно. В частности, осуждаем 
преднамеренные действия против медицинского и 
гуманитарного персонала и совершаемые против 
него нападения. Такие нападения не только влияют 
на благополучие и безопасность персонала, но и 
подрывают его способность безопасно и эффективно 
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выполнять столь необходимую работу, ограничи-
вают его доступ в зоны конфликтов и препятствуют 
доставке столь необходимых продуктов питания, 
предметов снабжения и оборудования. Поэтому мы 
присоединяемся к другим ораторам и призываем 
государства-члены принять все необходимые меры 
для обеспечения защиты и безопасности такого 
персонала.

В мире происходит самое большое количе-
ство конфликтов со времен Второй мировой войны, 
поэтому иногда слишком легко утратить чувстви-
тельность и забыть о том, что от войны страдают 
реальные люди. Бруней-Даруссалам солидарен с 
теми, кто пострадал от гуманитарных кризисов во 
всем мире, и признает, что ни одна страна не может 
решать эти проблемы в одиночку. В этой связи мы 
подтверждаем свою приверженность совместным 
усилиям по скоординированному, основанному на 
соответствующих принципах и своевременному 
гуманитарному реагированию, направленным на 
облегчение страданий нуждающихся.

Г-жа Дим Лабий (Франция) (говорит 
по-французски): Пользуясь возможностью, предо-
ставленной этим заседанием, я хотела бы напомнить 
о приоритетах Франции в гуманитарной сфере. 
Существующие потребности как никогда высоки, 
и мы должны принимать меры реагирования на 
все более сложные вызовы и затяжные кризисы по 
всему миру. В этом году был поставлен страшный 
рекорд: более 366 миллионов человек в 69 стра-
нах зависят от гуманитарной помощи. На фоне 
обострившихся кризисов крайне важно согласо-
вать фундаментальные принципы. Мы не можем 
допустить ослабления международного гуманитар-
ного права. Настоятельно необходимо соблюдать 
нормы международного гуманитарного права, в 
частности принципы избирательности, соразмер-
ности, гуманности и нейтральности. Необходимо 
защищать мирное население и граждан-
скую инфраструктуру, гарантировать полный, 
безопасный и беспрепятственный доступ к гума-
нитарной помощи, лечить раненых независимо от 
их национальности и обеспечивать нейтралитет 
и неприкосновенность медицинского персонала и 
медицинских учреждений.

Соблюдение норм международного гумани-
тарного права обязательно для всех сторон в Газе. 
Франция вновь призывает к немедленному объяв-
лению нового, продолжительного гуманитарного 

перемирия, которое должно привести к постоянному 
прекращению огня. Это необходимое условие для 
доставки большего объема гуманитарной помощи 
гражданскому населению Газы, а также для 
восстановления политических перспектив. После 
Международной конференции по вопросам гумани-
тарной помощи гражданскому населению сектора 
Газа, состоявшейся 9 ноября в Париже, и последую-
щего совещания, состоявшегося 6 декабря, Франция 
обязалась продолжать работать в этом направлении.

Мы не можем мириться с нападениями на 
гуманитарные объекты, гуманитарные автоко-
лонны и гуманитарных работников. В этом году мы 
оплакивали недопустимые потери в Газе, Судане и 
на Украине. Мы обязаны обеспечивать уважение и 
защиту гуманитарных и медицинских работников, 
независимо от того, набраны ли они на между-
народной или местной основе, представляют ли 
они Организацию Объединенных Наций, движе-
ние Красного Креста или неправительственные 
организации. Франция отдает дань памяти всем 
работникам, которые заплатили самую высокую 
цену ради спасения жизней других людей.

В результате российской агрессии против 
Украины Европа столкнулась с крупнейшим гума-
нитарным кризисом на континенте со времен Второй 
мировой войны. Украина готовится ко второй зиме 
в условиях войны, а Россия тем временем не стесня-
ясь целенаправленно наносит удары по гражданской 
инфраструктуре, в том числе по энергетическим 
объектам.

Сложившаяся тяжелая гуманитарная ситуа-
ция также обусловлена изменением климата. В ходе 
двадцать восьмой Конференции сторон Рамочной 
конвенции Организации Объединенных Наций 
об изменении климата мы узнали, что стихийные 
бедствия приводят к кризисным ситуациям, как это 
было в случае с ураганом «Даниэль» в Ливии или 
беспрецедентной засухой на Африканском Роге.

Мы также должны реагировать на потребно-
сти миллионов людей, сталкивающихся с нехваткой 
продовольствия и питания или даже голодом. В 
мире насчитывается более 108 миллионов переме-
щенных лиц, и мы приветствуем неустанную работу 
Управления Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев в пред-
дверии Глобального форума по беженцам, одним 
из организаторов которого Франция имеет честь 
являться.
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Стоящие перед нами сегодня в гуманитар-
ной сфере проблемы колоссальны. Крайне важно 
поддерживать усилия гуманитарного сообще-
ства посредством принятия проектов резолюций, 
представленных сегодня на наше рассмотрение, 
сохраняя при этом международный консенсус в 
отношении ключевых нормативных рамок осущест-
вления гуманитарной деятельности Организации 
Объединенных Наций в духе эффективной много-
сторонности. Кроме того, мы должны совместными 
усилиями обеспечивать гуманитарные организа-
ции достаточными ресурсами для принятия мер 
реагирования в соответствии с масштабами этих 
кризисов и мы призываем все международное сооб-
щество активизировать свою работу.

Франция будет и далее наращивать объем 
гуманитарной помощи, следуя цели предоста-
вить 1 млрд евро в 2025 году. Франция сохраняет 
— и готовится подтвердить — свою полную привер-
женность осуществлению новой гуманитарной 
стратегии, которая будет представлена на нашей 
Национальной гуманитарной конференции 19 дека-
бря в Париже.

Г-жа Самаи (Алжир) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотела бы искренне поблагодарить 
Генерального секретаря за доклады по обсужда-
емому сегодня пункту повестки дня и отметить, 
что мы принимаем к сведению содержащиеся в 
них рекомендации. Мы также благодарим тех, кто 
представил проекты резолюций, за их усилия по 
достижению консенсуса по этим текстам, которые 
считаются своего рода конституцией для гуманитар-
ных организаций по всему миру. Эти организации 
работают круглосуточно, стремясь оказать помощь 
и поддержку тем, кто в них нуждается, особенно 
в зонах конфликтов. В этой связи мы не можем не 
выразить благодарность и признательность гума-
нитарным работникам и не отдать дань памяти тем, 
кто, следуя своей благородной миссии, погиб при 
исполнении своего долга.

Сегодня мы находимся на перепутье, стал-
киваясь со все более сложными и опасными 
гуманитарными ситуациями. Страны должны объе-
диниться и предпринять эффективные коллективные 
усилия в целях смягчения страданий миллионов 
людей по всему миру. Беспрецедентные трудности, 
возникающие в результате вооруженных конфлик-
тов, стихийных бедствий, эпидемий и кризисов, 
связанных с перемещением населения, требуют 

срочных и комплексных мер международного 
вмешательства. Трагические ситуации, о которых 
говорится в докладах Организации Объединенных 
Наций и гуманитарных организаций, бесспорно, 
свидетельствуют о необходимости более эффек-
тивного и более масштабного международного 
сотрудничества. Во всем мире страны должны 
преодолеть свои политические разногласия и тесно 
сотрудничать друг с другом в целях разработки и 
воплощения в жизнь устойчивых решений в связи 
с этими возникающими один за другим гуманитар-
ными кризисами. Международное сотрудничество 
должно выходить за рамки краткосрочных усилий 
и приводить к применению долгосрочных страте-
гий, направленных на предотвращение конфликтов, 
миростроительство и устойчивое развитие путем 
устранения коренных причин гуманитарных кризи-
сов, в интересах создания более безопасного и 
благополучного мира.

Алжир непоколебим в своей привержен-
ности глобальной солидарности и соблюдению 
гуманитарных принципов. В рамках своих возмож-
ностей мы продолжаем играть жизненно важную 
роль в оказании необходимой поддержки тем, кто 
в ней нуждается, во время кризисов, в частности 
в расположенных рядом с нами странах. Эта роль 
проистекает их глубокого чувства ответственности 
и сочувствия к тем, кто пострадал. Предоставляемая 
Алжиром гуманитарная помощь не ограничива-
ется лишь краткосрочными усилиями. С помощью 
Алжирского агентства международного сотрудни-
чества мы вносим вклад в разработку и реализацию 
долгосрочных планов, направленных на устра-
нение коренных причин кризисов, содействие 
устойчивому развитию и повышение устойчивости 
в зонах, характеризующихся нестабильностью. Тем 
самым Алжир содействует не только обеспечению 
благополучия тех, кто непосредственно постра-
дал от гуманитарных кризисов, но и созданию 
более стабильного и основанного на процветании 
будущего.

Мы не можем обсуждать вопросы гумани-
тарной деятельности, не упомянув о гуманитарных 
работниках, которые выполняют свою работу на 
благо других людей и оказывают помощь тем, кто 
в ней нуждается. Поэтому самое меньшее, что мы 
можем для них сделать, — это постоянно обеспечи-
вать им поддержку и защиту. Защита гуманитарных 
работников имеет исключительно важное значе-
ние в соответствии с принципами международного 
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права и ценностями, которые составляют основу 
Организации Объединенных Наций. В этой связи 
мы глубоко обеспокоены и опечалены катастро-
фическими потерями, понесенными в секторе 
Газа персоналом Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ 
(БАПОР) в результате жестокой агрессии, осущест-
вляемой против безоружного палестинского народа 
в секторе Газа. Тот факт, что более 130 сотрудников 
БАПОР оказались в числе жертв этого конфликта, 
свидетельствует не только о гуманитарной ката-
строфе, но и о серьезной угрозе для способности 
Агентства выполнять свои обязательства и предо-
ставлять основные услуги палестинским беженцам 
в этих сложных обстоятельствах.

Мы решительно осуждаем акты насилия, 
направленные против гуманитарных работников, 
и требуем немедленного и справедливого рассле-
дования подобных инцидентов. Кроме того, мы 
подчеркиваем необходимость соблюдения норм 
международного гуманитарного права, поскольку 
преднамеренные нападения на гуманитарных 
работников подрывают основы человечности и 
создают препятствия для доставки жизненно 
важной помощи тем, кто в ней отчаянно нуждается.

Мы не можем завершить выступление, не 
затронув трагическую ситуацию на палестинских 
территориях. Палестинцы, особенно жители сектора 
Газа, сталкиваются с катастрофической гуманитар-
ной ситуацией из-за продолжающейся уже почти 
17 лет блокады и беспрецедентно жестокой и безжа-
лостной агрессии, направленной на разрушение 
их жизни во всех ее аспектах, в результате чего 
проживание в секторе Газа становится практически 
невозможным. Масштабы человеческих страданий в 
секторе Газа не поддаются описанию. Гражданские 
лица, особенно женщины и дети, платят самую 
высокую цену и страдают от жестоких обстрелов, 
которые не щадят никого, и суровой блокады, кото-
рая лишает жителей сектора Газа возможности 
удовлетворять базовые жизненные потребности, 
в частности доступа к воде, еде и электричеству. 
В секторе Газа дети и женщины гибнут от обстре-
лов, а недоношенные дети умирают от удушья из-за 
отсутствия электричества. Эти ужасные события 
лежат тяжким грузом на совести всего мирового 
сообщества.

Мы вновь заявляем, что поддерживаем 
требование Генерального секретаря о необходимо-
сти немедленного прекращения огня, с тем чтобы 
международное сообщество могло обеспечить жите-
лей сектора Газа необходимыми им медикаментами, 
провиантом и водой. В отсутствие прекращения 
огня мы не можем говорить ни о содействии оказа-
нию гуманитарной помощи, ни о ее увеличении.

В заключение мы еще раз подтверждаем, 
что катастрофические гуманитарные ситуации во 
многих регионах мира требуют проявления между-
народным сообществом еще большей солидарности 
— в соответствии с принципом общей ответствен-
ности за защиту достоинства и благополучия 
всех людей, вне зависимости от их положения. 
Международное сообщество должно гарантировать 
следование нормам права и оказание эффективной 
гуманитарной помощи, с тем чтобы можно было 
построить более милосердный и более справедли-
вый мир.

Г-н Кадири (Марокко) (говорит по-фран-
цузски): Я благодарю Председателя Генеральной 
Ассамблеи за организацию этого важного ежегод-
ного заседания. Королевство Марокко приветствует 
усилия и руководящую роль Генерального секре-
таря, Управления по координации гуманитарных 
вопросов и других соответствующих органов 
Организации Объединенных Наций в рамках их 
самоотверженной работы и неизменной привер-
женности делу повышения эффективности 
гуманитарной деятельности и оказания гуманитар-
ной помощи. Королевство Марокко также выражает 
признательность координаторам представленных 
сегодня проектов резолюций и подтверждает свою 
неизменную готовность вносить свой вклад в усилия 
Организации Объединенных Наций и других гума-
нитарных субъектов по укреплению координации 
помощи уязвимым группам населения во всем мире 
в соответствии с принципами гуманности, нейтра-
литета, беспристрастности и независимости и при 
соблюдении в полном объеме положений междуна-
родного гуманитарного права.

Во-первых, в новых докладах Генерального 
секретаря 2022 год описывается как экстремальный 
в том, что касается гуманитарной обстановки, а в 
2023 году ситуация продолжила еще больше ухуд-
шаться по целому ряду параметров, в частности в 
плане финансирования гуманитарной деятельно-
сти. Так, согласно «Обзору гуманитарной ситуации 



A/78/PV.47   08/12/2023

8/26 23-39541

в мире» 2023 года, объем средств, необходимых 
для финансирования чрезвычайных гуманитарных 
операций, вырос до 55,5 миллиардов долл. США, 
в то время как показатели возмещения едва дости-
гали 32 процентов. За тот же период 2022 года этот 
показатель составил 37 процентов.

Во-вторых, что касается безопасности 
гуманитарного персонала, то 2023 год угрожает 
стать особенно кровопролитным для гуманитар-
ных сотрудников. Акты насилия и похищения 
происходят все чаще и становятся все более изощ-
ренными, а показатели смертности достигают 
неприемлемых значений. К сожалению, в допол-
нение к этом цифрам в Газе погибло более 
130 работников Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ. 
Королевство Марокко чтит память гуманитарных 
работников, погибших при исполнении своей благо-
родной миссии по оказанию поддержки и помощи на 
местах. Мы подчеркиваем необходимость обеспече-
ния возможности для гуманитарные организации 
беспрепятственно выполнять свою работу в усло-
виях полной безопасности. Поэтому Королевство 
Марокко поддерживает представленный сегодня 
проект резолюции (A/78/L.17), который поможет 
еще больше укрепить систему защиты таких работ-
ников и при этом обеспечить большую гибкость в 
рамках оперативной деятельности на местах при 
выполнении повседневных задач.

В-третьих, что касается природных ката-
строф и изменения климата, то растущее число 
бедствий ослабляет возможности реагирования 
системы Организации Объединенных Наций и 
мешает реализации Повестки дня в области устой-
чивого развития на период до 2030 года и работе 
по достижению целей в области устойчивого 
развития. Последствия пандемии коронавирусной 
инфекции продолжают подрывать экономическую 
стабильность и негативно сказываются на положе-
нии на рынках, особенно в развивающихся странах. 
Изменение климата представляет собой угрозу 
для жизни сотен миллионов людей во всем мире, 
в частности в малых островных государствах. 
Связанное с изменением климата перемещение 
людей уже происходит в реальности, и в будущем 
ситуация может ухудшиться, что создаст угрозу 
для международного мира и безопасности. На фоне 
столь нестабильных условий на нашей планете мы 
должны срочно мобилизовать усилия для смягчения 

разрушительных последствий изменения климата 
и продолжать развивать упреждающий подход, а 
также работать над реализацией Сендайской рамоч-
ной программы по снижению риска бедствий на 
2015–2030 годы путем создания механизмов раннего 
предупреждения, развития партнерских отношений 
в сфере экологии и осуществления эксперимен-
тальных программ в области адаптации сельского 
хозяйства к меняющимся климатическим условиям.

8 сентября 2023 года в Королевстве Марокко 
произошло землетрясение, в результате которого 
погибло более 3000 человек, множество людей 
получили ранения и была повреждена мест-
ная инфраструктура в районах вокруг эпицентра 
землетрясения. Его Величество Мухаммед VI 
немедленно отдал распоряжение в рекордные сроки 
мобилизовать все имеющиеся ресурсы для прове-
дения поисково-спасательных операций оказания 
поддержки тем, кто оказался в затруднительном 
положении. Кроме того, в соответствии с указами 
короля была разработана и в настоящее время 
реализуется рассчитанная на пять лет программа 
восстановления и общей модернизации пострадав-
ших от землетрясения регионов с предварительным 
общим бюджетом в 12 млрд долл. США.

Королевство Марокко, глава которого — Его 
Величество король Мухаммед VI — возглавляет 
Комитет Организации исламского сотрудничества 
по Аль-Кудсу, вновь выражает глубокую озабо-
ченность и возмущение в связи с активизацией 
военных действий и ухудшением гуманитарной 
ситуации в Газе, в результате чего тысячи женщин 
и детей погибли и десятки тысяч получили ране-
ния, остались без крова или пропали без вести. 
Бомбардировкам подвергаются также места отправ-
ления культа, больницы и лагеря беженцев, что 
приводит к массовому вынужденному перемеще-
нию палестинцев.

Королевство Марокко подтверждает, что все 
эти ведущие к эскалации действия Израиля проти-
воречат нормам международного гуманитарного 
права, и вновь заявляет о необходимости положить 
конец военной агрессии с целью объявить долго-
срочное и поддающееся проверке прекращение 
огня, обеспечить защиту гражданских лиц, гаран-
тировать продолжение доставки гуманитарной 
помощи в достаточных объемах населению Газы и 
наметить политические перспективы урегулиро-
вания палестинского вопроса для возобновления 
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процесса поиска решения по принципу сосуще-
ствования двух государств. В этой связи мы вновь 
заявляем о своей твердой поддержке идеи созда-
ния независимого палестинского государства со 
столицей в Восточном Иерусалиме, живущего 
бок о бок с Израилем в границах по состоянию на 
июнь 1967 года. В условиях нынешнего кризиса в 
соответствии с указаниями главы по Аль-Кудсу 
Его Величества короля Мухаммеда VI агентство 
«Бейт Маль Аль-Кудс-аш-Шариф» направило 
крупные пожертвования основным больницам и 
социальным учреждениям, которые оказывают 
неотложную медицинскую помощь и решают соци-
альные проблемы, возникшие в условиях текущей 
ситуации в Газе. В соответствии с распоряжениями 
Его Величества Королевство Марокко напра-
вило также гуманитарную помощь палестинскому 
народу после начала кризиса в Газе.

Марокко всегда поддерживало гуманитарную 
деятельность Организации Объединенных Наций и 
ее органов и в этих целях регулярно направляло добро-
вольные взносы в Центральный фонд реагирования 
на чрезвычайные ситуации, а также вносило добро-
вольные взносы в бюджеты других гуманитарных 
организаций. Оно продолжает наращивать усилия 
для смягчения последствий гуманитарных кризисов 
и в этой связи вносит свой вклад в работу миротвор-
ческих миссий Организация Объединенных Наций 
и развивает региональные инициативы, такие как 
первый Африканский саммит действий по конти-
нентальному сотрудничеству, который прошел в 
2016 году «на полях» Конференции сторон Рамочной 
конвенции Организации Объединенных Наций 
об изменении климата в 2016 году и по итогам 
которого была принята инициатива «Адаптация 
сельского хозяйства Африки к изменению климата» 
и созданы три африканских комитета по вопросам 
климата: для Сахеля, бассейна реки Конго и остров-
ных государств.

В заключение я хотел бы подтвердить, что 
Марокко поддерживает представленные сегодня 
проекты резолюций по гуманитарным вопросам, и 
подчеркнуть важность активизации наших усилий 
для достижения целей Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года и 
обеспечения того, чтобы никто не остался забыт.

Г-н Тун (Мьянма) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Генерального 
секретаря за его обширные и содержательные 

доклады по пункту повестки дня, находящемуся на 
нашем рассмотрении. Мьянма с удовлетворением 
отмечает последние изменения, связанные с гумани-
тарными операциями и координацией деятельности, 
особенно в том, что касается обеспечения подотчет-
ности перед пострадавшим населением, усилий по 
адаптации к местным условиям, разработки рамоч-
ных программ превентивных действий и новой 
модели координации денежной помощи.

Глобальная ситуация в сфере безопасности и 
политическая обстановка продолжают оставаться 
неустойчивыми и нестабильными ввиду эскала-
ции напряженности в отношениях между странами, 
увеличения числа конфликтов, военных переворо-
тов и роста масштабов насилия по всему миру. В 
то же время проблемы, связанные с последствиями 
изменения климата и эпидемиями, сеют хаос по 
всему миру. Стихийные бедствия и антропогенные 
катастрофы стали причиной вынужденного пере-
мещения миллионов мирных жителей, а в течение 
2022 года число людей, нуждающихся в гумани-
тарной помощи и защите, выросло с 274 миллионов 
до 348 миллионов. Ситуация с перегруженностью 
гуманитарной системы подчеркивает важность 
задачи мобилизации ресурсов на устойчивой основе 
и усиления координации между государства-
ми-членами, Организацией Объединенных Наций 
и гуманитарными организациями. В этой связи 
Мьянма поддерживает рекомендации Генерального 
секретаря о мобилизации средств Центрального 
фонда реагирования на чрезвычайные ситуации и 
планов гуманитарного реагирования, реализации 
инициативы «Системы раннего оповещения для 
всех» и поддержки всестороннего партнер-
ства между субъектами на местном уровне.

В то время как мы уделяем особое внимание 
вопросу укрепления и координации мер в целях 
расширения масштабов оказания помощи, мы не 
должны также упускать из виду задачу устранения 
многих причин, лежащих в основе природных и 
антропогенных катастроф. В моей стране, Мьянме, 
попытка незаконного переворота, зверства воен-
ных и их стратегия «четырех ударов» привели к 
массовому перемещению гражданского населения 
внутри всей страны и бегству людей в соседние 
страны. Мы благодарим соседние государства за 
то, что они приняли у себя граждан нашей страны 
и оказали им помощь. В целом более 2 миллионов 
человек были вынуждены покинуть свои дома. 
Более 15 миллионов человек испытывают нехватку 
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продовольствия. Число людей, нуждающихся в 
гуманитарной помощи, выросло с 1 миллиона по 
состоянию до совершения незаконного переворота 
в феврале 2021 года до более чем 18 миллионов в 
2023 году. В то же время по-прежнему остро недо-
финансируется план гуманитарного реагирования, 
для реализации которого необходимо 887 млн долл. 
США. Я настоятельно призываю государства-члены 
и международных доноров продолжать предостав-
лять средства для оказания помощи нуждающимся.

Наша способность мобилизовать ресурсы 
имеет решающее значение, однако мы считаем, что 
для эффективного охвата населения Мьянмы гума-
нитарной помощью необходимо уделять не меньшее 
внимание тому, каким образом она предоставля-
ется. В связи с этим я хотел бы выделить следующие 
четыре критерия работы по поиску оптимальных 
каналов предоставления помощи.

Первый момент касается доступа. Полный 
и беспрепятственный доступ является необхо-
димым условием для оказания помощи наиболее 
нуждающимся людям и людям в труднодоступ-
ных районах. Помимо того, что военные не могут 
обеспечить стабильный контроль над ситуацией на 
большей части территории страны, они также наме-
ренно устанавливают административные барьеры 
и вводят ограничения на поездки, чтобы вызвать 
задержки и перекрыть доступ к людям, нуждаю-
щимся в помощи.

Второй момент касается доверия и принятия, 
которые являются основными элементами эффек-
тивной работы по оказанию гуманитарной помощи. 
У военной хунты нет ни достаточной обществен-
ной поддержки, ни легитимности в стране, и 
любая помощь, поступающая по военным кана-
лам, будет носить ограниченный характер в плане 
как охвата, так и возможностей. Транспарентность 
поможет укрепить доверие между донорами, 
местными субъектами и получателями помощи. 
В свете этих обстоятельств важно максимально 
эффективно задействовать тех местных субъектов, 
которым доверяют получатели помощи. Я призы-
ваю международное сообщество взаимодействовать 
с правительством национального единства, этниче-
скими организациями сопротивления и местными 
субъектами.

Мое третье замечание касается беспри-
страстности. Деятельность по предоставлению 
помощи должна осуществляться в соответствии 

с принципами гуманности, беспристрастности и 
транспарентности. Военные используют помощь в 
политических целях и систематически отказывают 
в предоставлении жизненно необходимой помощи, 
в том числе, как произошло совсем недавно, блоки-
руют доставку помощи пострадавшим от циклона 
«Мокка» в штате Ракхайн.

Мое четвертое замечание касается защиты. 
Работникам организаций, занимающихся оказа-
нием помощи, и гуманитарному персоналу должна 
обеспечиваться защита в соответствии с нормами 
международного гуманитарного права. Военные 
относятся к сотрудникам гуманитарных организа-
ций как к политическим противникам, запугивая, 
арестовывая и убивая их за оказание помощи без 
какой-либо дискриминации. Поэтому оказание 
местными субъектами гуманитарной помощи с 
опорой на местные сообщества и трансграничные 
каналы в районах, затронутых конфликтом, оста-
ется наилучшим возможным форматом работы в 
таких условиях, которые в настоящее время сложи-
лись в Мьянме.

У местных субъектов есть доступ, доверие 
и признание со стороны общества, что является 
неотъемлемым условием для эффективного оказа-
ния гуманитарной помощи с учетом конкретных 
условий. Мы высоко оцениваем мужество, само-
отверженность и творческий подход наших 
местных, этнических и общинных добровольцев, 
которые оказывают жизненно важную помощь 
уязвимым и нуждающимся в ней людям. Я насто-
ятельно призываю международные организации и 
страны-доноры использовать более гибкий подход 
и увеличить объемы финансирования местных 
групп, занимающихся оказанием помощи. Кроме 
того, локализация такой деятельности должна быть 
ориентирована на интересы местного населения и 
основана на учете потребностей и опыта людей на 
местах, а также обеспечении их активного участия. 
В этой связи правительство национального един-
ства и Координационный комитет по реагированию 
на чрезвычайные ситуации взаимодействуют непо-
средственно с местными субъектами и жителями 
для обеспечения защиты гражданского населения 
и предоставления срочной гуманитарной помощи, 
медицинских услуг, средств экстренной связи и 
предметов снабжения. Мы призываем международ-
ных субъектов сотрудничать с Комитетом, чтобы не 
оставить никого без внимания и оказать чрезвычай-
ную помощь уязвимым слоям населения Мьянмы.
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В заключение следует отметить, что гума-
нитарная ситуация в Мьянме может еще больше 
ухудшиться, поскольку военные активизируют 
неизбирательные нападения на мирных жителей 
и деревни. Международное сообщество должно 
инициативно принимать меры для устранения 
коренных причин конфликта и поддерживать народ 
Мьянмы в его стремлении положить конец военной 
диктатуре, восстановить демократию и построить 
федеративный демократический союз.

Г-н аль-Аджми (Кувейт) (говорит по-араб-
ски): Сегодня мы стоим на перепутье. Кризисы, с 
которыми сталкивается мир в результате воору-
женных конфликтов, стихийных бедствий и 
изменения климата, причиняют затронутому 
населению огромные страдания и обусловливают 
острую необходимость предоставления ему гума-
нитарной и чрезвычайной помощи — в связи с этим 
требуются скоординированные международные 
усилия по мобилизации и доставке международной 
помощи нуждающимся в кратчайшие сроки с целью 
облегчить страдания этих людей.

Культура гуманитарной деятельности давно 
укоренилась в кувейтском обществе, которое не 
жалеет сил на помощь нуждающимся и участвует 
в благотворительной работе. Эти ценности стали 
неотъемлемой частью культуры кувейтского народа 
и закреплены в Конституции Государства Кувейт, 
в преамбуле которой сформулирована наша вера в 
служение делу мира во всем мире и человеческой 
цивилизации. Наша страна неизменно играет веду-
щую роль в гуманитарной деятельности на местном 
и международном уровнях. Несмотря на свои 
небольшие размеры, Государство Кувейт оказывает 
гуманитарную помощь всем нуждающимся во всем 
мире, независимо от расы, религии и языка.

На протяжении уже многих лет Государство 
Кувейт с готовностью протягивает руку помощи 
странам и народам и оказывает им поддержку 
в кризисных ситуациях, предоставляя срочную 
гуманитарную помощь в связи со стихийными 
бедствиями и вооруженными конфликтами. В 
дополнение к оперативному оказанию такой помощи 
наша страна предоставляет государствам помощь в 
целях развития по линии Кувейтского фонда для 
экономического развития арабских стран, который 
был создан в начале 1960-х годов для наведения 
мостов дружбы, сотрудничества и братства между 
Государством Кувейт и всеми другими странами мира 

и для содействия улучшению условий жизни наро-
дов и обеспечению прогресса и процветания стран 
и народов путем предоставления льготных креди-
тов, грантов и технической помощи региональным 
и международным организациям, занимающимся 
вопросами развития. Благодаря таким кредитам 
были профинансированы многочисленные проекты 
в области развития, включая проекты, связанные с 
инфраструктурой, образовательными учреждени-
ями и медицинскими центрами. Кроме того, Фонд 
внес новаторский вклад в обеспечение продоволь-
ственной безопасности и развитие возобновляемых 
источников энергии, в том числе в целях ограниче-
ния последствий кризиса, вызванного изменением 
климата, и адаптации к нему.

Что касается многостороннего уровня, то 
Государство Кувейт является одним из круп-
нейших доноров международных гуманитарных 
организаций. Кроме того, наша страна активно 
участвует во многих региональных и международ-
ных гуманитарных инициативах, руководствуясь 
своей убежденностью в важности координации 
международных усилий по оказанию помощи и 
гуманитарной деятельности, чтобы помощь опера-
тивно доходила до тех, кто в ней нуждается.

Хотя кризисы и стихийные бедствия 
обычно являются самыми серьезными препят-
ствиями на пути доставки гуманитарной и 
чрезвычайной помощи тем, кто в ней нуждается, 
сегодня мы наблюдаем совершенно иное явление. 
Вместо этих препятствий именно израильские окку-
пационные силы мешают доставке помощи тем, кто 
в ней больше всего нуждается в секторе Газа. Более 
того, эти же силы изначально и спровоцировали 
гуманитарную катастрофу и продолжают ее усугу-
блять, совершая самые чудовищные преступления, 
массовые убийства и преступления против человеч-
ности, направленные против наших беззащитных 
палестинских братьев. В нарушение всех между-
народных норм и стандартов, а также принципов 
гуманности они совершают такие преступления 
даже в отношении больниц, школ и мест отправле-
ния культа. Эта развязанная против человечества 
война продолжается уже третий месяц, и в связи с 
наступлением зимы ни в чем не повинное граждан-
ское население, пережившее израильские налеты, в 
результате которых погибло более 17 000 человек — 
большинство из них женщины и дети, — страдает 
от сильных морозов, голода и жажды.
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В этой связи мы воздаем должное 
Генеральному секретарю Антониу Гутерришу за то, 
что он задействовал статью 99 Устава Организации 
Объединенных Наций и обратил внимание Совета 
Безопасности на ситуацию в секторе Газа, которая 
представляет собой угрозу международному миру 
и безопасности в результате жестоких израильских 
нападений на беззащитный палестинский народ. 
Эти нападения не только препятствуют доставке 
гуманитарной помощи в сектор Газа, но и ставят 
под угрозу жизнь сотрудников гуманитарных орга-
низаций, в том числе Организации Объединенных 
Наций.

Кувейтский народ хорошо понимает стра-
дания народов в результате оккупации их земель, 
и наша страна рассчитывает на то, что междуна-
родное сообщество и Организация Объединенных 
Наций положат конец военным преступлениям и 
массовым убийствам, совершаемым израильскими 
оккупационными силами против братского пале-
стинского народа. Поэтому в качестве проявления 
милосердия к сердцам, опаленным огнем войны, к 
телам, искалеченным в результате изгнания, пере-
мещения и преследований, и к детям, страдающим 
от бедствий войны, Организация должна выполнить 
свои основополагающие обязанности и принять 
меры, необходимые для прекращения гуманитар-
ного кризиса и сохранения международного мира 
и безопасности. Для этого необходимо препятство-
вать оккупационным властям в совершении новых 
вопиющих нарушений и преступлений против 
палестинского народа и всего человечества. Только 
тогда в ближневосточном регионе и на всей планете 
воцарится мир. Мир начинается с прекращения 
оккупации.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово наблюдателю от Государства Палестина, 
имеющего статус государства-наблюдателя.

Г-жа Абушавеш (Палестина) (говорит по-ан-
глийски): Прежде чем начать свое выступление, я 
хотела бы выразить наше глубокое сожаление в связи 
с тем, что в ходе только что состоявшегося в Совете 
Безопасности голосования было применено право 
вето в отношении проекта резолюции (S/2023/970), 
в котором содержится призыв к прекращению огня 
в Газе.

Сегодня, когда я выступаю перед Генеральной 
Ассамблеей, детей в Газе убивают, им наносят 

ранения и увечья, они становятся сиротами, их 
сжигают заживо под обломками их домов, в 
отношении палестинского народа совершаются 
неописуемые преступления и злодеяния.

В этот поворотный момент в истории челове-
чества граждане стран мира видят в Организации 
Объединенных Наций не международную орга-
низацию, а коллективную совесть человечества. 
Вполне очевидно, чего они от нас ожидают и в 
чем заключаются наши обязанности и обязатель-
ства. Они обусловлены тем, что более 78 лет назад 
Организация Объединенных Наций была создана 
как оплот гуманизма и катализатор перемен в 
мире, опустошенном бедствиями войны, и призвана 
вселить надежду на мир, стабильность и процвета-
ние для всех народов планеты. По прошествии всех 
этих десятилетий приверженность международного 
сообщества поддержанию и осуществлению целей 
и принципов Устава Организации Объединенных 
Наций имеет еще большее значение, чем когда-либо 
ранее. От этого зависят миллиарды человеческих 
жизней в нашем мире, речь идет о самом существо-
вании человека. Таково бедственное положение 
палестинского народа, который в эти дни пере-
живает один из самых мрачных периодов в своей 
истории и, несомненно, один из самых мрачных для 
международного сообщества периодов с момента 
создания Организации.

Борьба палестинского народа за свои 
неотъемлемые права, справедливость и свободу 
продолжается уже длительное время, этот 
вопрос находится на повестке дня Организации 
Объединенных Наций дольше, чем все осталь-
ные вопросы, в связи с чем как никогда очевидна 
необходимость реализовать наконец принципы и 
идеалы, на которых была основана Организация 
Объединенных Наций, чтобы обеспечить лучшее 
будущее для всего человечества и, что еще более 
важно, для будущих поколений. Международный 
день солидарности с палестинским народом, кото-
рый отмечался на прошлой неделе, — это не просто 
памятный день, он должен обрести реальный смысл, 
а солидарность должна быть направлена на облегче-
ние тяжелого положения нашего народа и оказание 
ему помощи в реализации его неотъемлемых прав.

Пожалуй, не существует слов, чтобы описать 
невообразимые ужасы и масштабы человеческих 
страданий, с которыми сталкивается сегодня наш 
народ в секторе Газа, когда по всей нашей земле 



08/12/2023  A/78/PV.47

23-39541 13/26

копают могилы для массовых захоронений с неопо-
знанными телами тысяч жертв преступной войны 
Израиля против нашего народа, следствием кото-
рой стала гибель стольких людей, разрушения и 
опустошение. Генеральный секретарь сослался 
на статью 99 Устава именно потому, что мир не 
должен оставаться парализованным перед лицом 
такой жестокости и бесчеловечности, когда все 
вокруг уничтожается в ходе событий, которые, по 
признанию многих, не только являются гуманитар-
ной катастрофой, но и имеют характер открытого 
геноцида палестинского народа. Мы говорили в 
этом зале о продолжающейся Накбе против нашего 
народа, о причинах его страданий и сохранения этой 
вопиющей несправедливости. Мы обращались к 
международному сообществу с призывом не только 
признать, что имеет место Накба, но и принять 
меры, чтобы положить ей конец и обеспечить спра-
ведливость и мир для нашего народа, так как иначе 
он не сможет реализовать ни одно из своих прав 
человека и весь свой человеческий потенциал.

Накба продолжается каждый день с 1948 года, 
и всего за два месяца почти 2 миллиона наших 
граждан подверглись насильственному изгнанию и 
были вынуждены покинуть свои дома. Убито более 
17 000 человек, подавляющее большинство из кото-
рых — женщины и дети: по некоторым оценкам, они 
составляют более 70 процентов погибших. Более 
45 000 человек получили ранения, тысячи остаются 
погребенными под завалами, а дома, целые города 
и кварталы были стерты в порошок. Это не просто 
статистические данные, а люди с именами, семьями, 
своими историями и мечтами, которые заслуживают 
того, чтобы их оплакивали и достойно похоронили 
— целый народ, который лишают его прав, целый 
народ, который уничтожают, целый народ, кото-
рый сталкивается с угрозой полной ликвидации. 
Ситуация с палестинскими беженцами остается 
самым затяжным кризисом беженцев в современной 
истории, и сегодня наш народ на глазах у всего мира 
сталкивается с наиболее масштабным со времен 
Накбы насильственным перемещением. Ситуация 
в Палестине остается самым затяжным гумани-
тарным кризисом в современной истории: нормы 
международного гуманитарного права нарушаются 
и попираются уже 75 лет. Ситуация в Палестине 
остается показательным примером в современной 
истории: бездействие человечества перед лицом 
гуманитарной катастрофы в Газе стало пятном на 
нашей коллективной совести.

Наши граждане в Газе говорят, что «защита 
гражданских лиц» — это выражение, которое они 
больше не хотят слышать. Им нужны действия, а не 
только слова. Немыслимо, чтобы в двадцать первом 
веке, когда в мире с каждой минутой увеличивается 
степень взаимосвязанности и все ежечасно докумен-
тируется, постоянно осуществляли бомбардировки 
школ и больниц, совершали преднамеренные 
убийства гуманитарного персонала Организации 
Объединенных Наций, медицинских работников и 
журналистов, а детей, женщин и мужчин морили 
голодом и убивали под предлогом «самообороны» 
в нарушение всех норм права и любых стандартов 
человеческой порядочности. Если наши граждане не 
доживут до следующего дня, то им не поможет ника-
кая помощь, выделяемая мировым сообществом. 
Эта кровавая бойня должна прекратиться. Именно 
с этого должны начинаться любые размышления 
относительного того, как облегчить невообрази-
мые страдания, залечить раны и поверить в то, что 
может наступить и наступит следующий день.

Сейчас, когда мы собрались, чтобы обсудить 
важность и абсолютную необходимость оказания 
гуманитарной помощи и помощи в целях разви-
тия, я хотела бы вновь выразить нашу искреннюю 
благодарность гуманитарному сообществу, оказы-
вающему содействие палестинскому народу на 
протяжении десятилетий и в эти дни беспрецедент-
ного кризиса. В этой связи не могу не выразить 
нашу скорбь в связи с убийством за последние 
два месяца 130 сотрудников Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организа-
ции работ (БАПОР), а также врачей, медсестер и 
медицинских работников, которые пожертвовали 
собой во имя человечности, и отважных журнали-
стов, из которых на сегодняшний день в Газе убито 
60 человек, пытавшихся разоблачить вопиющую 
несправедливость с помощью своих камер и статей. 
Как говорится, правда — это первая жертва войны.

Сегодня мы вновь выражаем глубокую благо-
дарность всей системе Организации Объединенных 
Наций за ее важнейшую гуманитарную роль в 
Палестине, особенно БАПОР, которое является 
спасательным кругом для палестинских беженцев, 
но в то же время и Управлению по координации 
гуманитарных вопросов, ЮНИСЕФ, Программе 
развития Организации Объединенных Наций, 
ЮНЕСКО, Всемирной организации здравоох-
ранения, Фонду Организации Объединенных 
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Наций в области народонаселения, Управлению 
Организации Объединенных Наций по обслужи-
ванию проектов, Международной организации 
труда, Продовольственной и сельскохозяйствен-
ной организации Объединенных Наций, Структуре 
«ООН-женщины», Всемирной продовольственной 
программе, Управлению Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по правам 
человека, Управлению Организации Объединенных 
Наций по наркотикам и преступности и 
ООН-Хабитат. Кроме того, мы выражаем глубокую 
признательность государствам и организациям, 
которые оказывают щедрую и обусловленную 
чувством сострадания поддержку палестинскому 
народу, признавая его тяжелое положение, а также 
его права и человеческое достоинство.

Хотя мы безмерно благодарны за поддержку, 
оказываемую палестинскому народу, одно только 
гуманитарное реагирование в связи с вопросом о 
Палестине никогда не сможет заменить правоза-
щитный подход, с позиций которого необходимо 
рассматривать борьбу нашего народа и наше благо-
родное дело. Международная помощь помогает 
облегчить страдания, испытываемые палестинским 
народом многие годы, но теперь ее оказание серьезно 
подорвано, если не сведено на нет, в результате этого 
последнего витка агрессии против нашего народа. В 
докладе, подготовленном по итогам Конференции 
Организации Объединенных Наций по торговле и 
развитию, делается следующий вывод:

«Реализацию права палестинского 
народа на развитие, самоопределение и госу-
дарственность нельзя подменять оказанием 
гуманитарной и экономической помощи, 
сколь бы ни была важна эта помощь в пере-
ходный период» (A/78/303, п. 53).

Развитие и самоопределение не могут суще-
ствовать в условиях оккупации, колонизации, 
апартеида и геноцида. Наш народ обладает колос-
сальным нереализованным потенциалом, благодаря 
которому, если бы не было оккупации, было бы 
построено иное будущее для грядущих поколений.

Как мы уже отмечали в прошлом году, пале-
стинский народ не просит ничего большего, чем 
есть у других народов, представленных здесь 
(см. A/77/PV.41). Но в то же время он никогда 
не согласится на меньшее. Палестинский народ 
гордится своей историей, которая отражает наши 
ценности и потенциал, в том числе в секторе Газа, 

который тысячелетиями связывал Палестину с 
остальным миром. Семьдесят пять лет назад пале-
стинские апельсины из Яффы экспортировались 
из сектора Газа в европейские столицы, а наше 
создаваемое согласно многовековым традициям 
мыло — в столицы стран арабского мира. По сей 
день наше оливковое масло, получаемое благодаря 
нашим древним оливковым деревьям, продолжает 
попадать во все уголки земного шара. Вопреки 
всему, наш народ — несмотря на борьбу за выжи-
вание в секторе Газа и на остальной территории 
оккупированной Палестины, включая Восточный 
Иерусалим, и нахождение под гнетом незаконного 
и колониального режима апартеида и несмотря на 
то, что миллионы людей по-прежнему находятся 
в изгнании в качестве беженцев — остается стой-
ким, упорно отстаивая свои права, включая право 
на самоопределение и свободу, что является зало-
гом его благополучия, стабильности и развития, а 
также справедливого мира и безопасности в нашем 
регионе.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово наблюдателю Международной федерации 
обществ Красного Креста и Красного Полумесяца.

Г-жа Олтман (Международная федерация 
обществ Красного Креста и Красного Полумесяца) 
(говорит по-английски): Я рада возможности высту-
пить перед Генеральной Ассамблеей от имени 
Международной федерации обществ Красного 
Креста и Красного Полумесяца (МФКК) и 192 наци-
ональных обществ Красного Креста и Красного 
Полумесяца.

Мы благодарим Генерального секретаря за его 
доклады по пункту 72 повестки дня, касающемуся 
укрепления координации в области гуманитарной 
помощи и помощи в случае бедствий, предоставляе-
мой Организацией Объединенных Наций.

Генеральная Ассамблея ежегодно проводит 
заседание для того, чтобы проанализировать состо-
яние текущих гуманитарных кризисов и обсудить, 
каким образом мы можем более эффективно предот-
вращать будущие трудности, готовиться к ним и 
реагировать на них. Однако в этом году тяжесть 
нынешних гуманитарных кризисов невозможно 
описать словами. Человечество переживает один из 
самых мрачных моментов в своей истории, поскольку 
кризисы — от бедствий, связанных с климатиче-
скими и погодными явлениями, до чрезвычайных 
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ситуаций в области здравоохранения, а также ситу-
аций нестабильности и конфликтов — обостряются, 
усугубляются и характеризуются все большей 
политизацией в рамках всех регионов. Гибнут ни 
в чем не повинные люди, уничтожаются их источ-
ники средств к существованию, разрушаются дома, 
школы и больницы. Наше сегодняшнее коллектив-
ное бездействие недопустимо дорого обходится и 
дается тяжелой ценой людям, семьям и общинам по 
всему миру.

Как гуманитарная организация сеть МФКК 
делает все возможное, чтобы предвидеть эти огром-
ные гуманитарные потребности и реагировать на 
них. Наши национальные общества и 16,5 миллиона 
добровольцев работают в рамках своих местных 
общин и нередко первыми принимают меры в случае 
возникновения кризиса, в том числе формируют 
запасы, эвакуируют и спасают людей и семьи и 
оказывают основные медицинские услуги. Они 
перегружены и получают недостаточное финанси-
рование, но продолжают выполнять свою работу.

К сожалению, в условиях эскалации 
напряженности и политизации гуманитарной 
помощи создается угроза для пространства для 
осуществления гуманитарной деятельности в соот-
ветствии с установленными принципами, особенно 
принципами нейтралитета и уважения норм между-
народного гуманитарного права. Мы не становимся 
ни на чью сторону. Мы помогаем всем, кто в этом 
нуждается. Не существует иерархии гуманитар-
ных страданий, и правительства и другие субъекты 
должны в срочном порядке обеспечить соблюдение 
установленных принципов осуществления гума-
нитарной деятельности и норм международного 
гуманитарного права в целях спасения жизней и 
защиты людей.

Хотя мы ежегодно скорбим о гибели тех, кто 
осуществляет гуманитарную деятельность, в этом 
году погибло слишком много сотрудников и добро-
вольцев гуманитарных организаций, в том числе 
принадлежащих к Движению Красного Креста и 
Красного Полумесяца. Мы просим предоставить 
нам критически важный доступ в пострадавшие 
районы для выполнения нашей работы, однако 
наших сотрудников и добровольцев, в том числе 
медицинский персонал, необходимо защищать 
любой ценой и не допускать нападений на них.

Очередной кризис — не за горами, и мы 
знаем, что его последствия скажутся не на всех 

одинаково. Зачастую больше всего страдают люди 
и общины, находящиеся в наиболее уязвимом поло-
жении и в труднодоступных районах. Несмотря на 
достигнутый прогресс, правительства многих стран 
по-прежнему не готовы к наступлению следующей 
катастрофы. МФКК готова поддерживать разра-
ботку политики и программ, которые позволят 
предвидеть бедствия и действовать на опережение 
в целях снижения рисков, спасения жизней людей и 
сведения к минимуму гуманитарных потребностей 
в целом.

Во-первых, МФКК и наши национальные 
общества, выполняя свою вспомогательную по 
отношению к государственным органам роль в 
гуманитарной сфере, уже более 20 лет сотрудни-
чают с правительствами по вопросам эффективного 
управления рисками бедствий. Хотя не бывает 
одинаковых бедствий или кризисов, касающиеся 
бедствий нормы права служат важной основой. 
В этих нормах определены роли, обязанности и 
механизмы координации действий до, во время и 
после кризисов. В этой связи МФКК решительно 
поддерживает разработку договора, основанного на 
проектах статей Комиссии международного права о 
защите людей в случае бедствий. Нельзя не признать, 
что национальные и региональные нормы, политика 
и планы, касающиеся борьбы с бедствиями, имеют 
решающее значение. И все же такой договор мог бы 
обеспечить определенную степень уверенности в 
том, какую помощь правительства могут ожидать 
после бедствия от правительств других стран и 
гуманитарных организаций, и прояснить, каким 
образом можно содействовать оказанию такой 
внешней помощи, снимая тем самым часть нагрузки 
с национальных органов и спасая жизни людей.

Во-вторых, сеть МФКК через свою 
Глобальную платформу обеспечения устойчивости 
к изменению климата увеличивает объем инвести-
ций в меры адаптации к климату в 100 странах, 
вкладывая средства в программы раннего опове-
щения и раннего реагирования, в том числе в 
упреждающие действия, решения, основанные 
на природных факторах, и системы социальной 
защиты. По данным Глобального центра по адап-
тации, раннее оповещение — пусть даже за 24 часа 
до надвигающейся опасности — позволяет спасти 
жизни и может сократить последующий ущерб на 
30 процентов. Поэтому МФКК с удовлетворением 
принимает участие в новых и направленных на 
преобразования партнерствах, включая инициативу 
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Генерального секретаря «Системы раннего оповеще-
ния для всех» и программу «Вода в центре действий 
в защиту климата», которые обеспечивают вклад в 
создание местного потенциала для систем раннего 
оповещения и раннего реагирования.

Наконец, МФКК сотрудничает с правитель-
ствами и частным сектором в целях увеличения 
объема Чрезвычайного фонда реагирования на 
стихийные бедствия МФКК за счет дополнитель-
ного инновационного механизма страхования. 
В годы, когда опасность особенно высока, этот 
механизм страхования обеспечит необходимый 
резервный уровень финансирования, что позволит 
МФКК продолжать распределять средства среди 
стран и общин как до, так и после бедствия.

В заключение отмечу убежденность МФКК в 
том, что, наладив партнерские отношения и проя-
вив солидарность, мы сможем скорректировать 
курс, начать предпринимать конкретные действия 
и преодолеть эти мрачные времена. МФКК призы-
вает правительства уважать осуществляемую в 
соответствии с установленными принципами гума-
нитарную деятельность и вносить вклад в принятие 
законов, политических стратегий и планов, направ-
ленных на предотвращение новых кризисов и на 
обеспечение готовности к ним.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово наблюдателю от Международного комитета 
Красного Креста.

Г-жа Куртуа (Международный комитет 
Красного Креста) (говорит по-английски): В этом 
году мы вновь проводим это заседание в момент 
обострения серьезных гуманитарных проблем, 
главной причиной которых являются вооруженные 
конфликты. Тысячи наших коллег в разных странах 
мира мобилизуют свои усилия по оказанию помощи 
нуждающимся и обеспечению соблюдения прин-
ципа гуманности. Оказание гуманитарной помощи 
беспристрастными гуманитарными организаци-
ями имеет важнейшее значение для облегчения 
страданий в условиях вооруженного конфликта. В 
этом году я хотела бы остановиться на трех важных 
вопросах, которые продолжают влиять на нашу 
деятельность.

Во-первых, соблюдение норм международ-
ного гуманитарного права в условиях вооруженного 
конфликта — это не вопрос выбора. Насколько 

нам известно, во многих государствах этот вопрос 
является одним из политических приорите-
тов. Теперь необходимо также включить его и в 
число оперативных приоритетов. Международное 
гуманитарное право направлено на смягчение гума-
нитарных последствий вооруженных конфликтов. 
Более строгое соблюдение норм международного 
гуманитарного права означает обеспечение того, 
чтобы гражданские лица никогда не становились 
непосредственным объектом нападений и чтобы 
потери среди гражданского населения и ущерб 
гражданской инфраструктуре были сведены к 
минимуму. Это также означает запрет на насилие 
над жизнью и личностью, на захват заложников и на 
посягательства на личное достоинство. Эти обяза-
тельства не могут быть обусловлены поведением 
одной из сторон.

Международное гуманитарное право должно 
соблюдаться при любых обстоятельствах, даже если 
его нарушает противник. Более строгое соблюдение 
международного гуманитарного права также позво-
ляет достичь более высоких результатов в части 
оказания гуманитарной помощи, облегчить страда-
ния всех сторон и сохранить возможность выхода из 
конфликта. Усиление риторики, дегуманизирующей 
гражданское население, связанное с противобор-
ствующей стороной, приводит к существенным 
гуманитарным последствиям и сопряжено с долго-
срочными рисками. Кампании по распространению 
дезинформации и ложной информации против гума-
нитарных организаций создают непосредственную 
угрозу и для тех, кто занимается оказанием помощи, 
и для тех, кто в этой помощи нуждается. Учитывая 
опасные последствия дегуманизирующих выска-
зываний в условиях вооруженных конфликтов, мы 
призываем политических и военных деятелей не 
прибегать к подобной практике и не поддерживать 
ее. Государства-члены играют важнейшую роль в 
сохранении возможностей для осуществления гума-
нитарной деятельности, и мы просим их оказывать 
поддержку в этой связи даже в условиях наиболее 
серьезных кризисов.

Во-вторых, мы должны обеспечивать 
более широкий гуманитарный доступ, особенно 
в городских районах. Международный коми-
тет Красного Креста осуществляет нейтральную, 
беспристрастную и независимую гуманитарную 
деятельность с 1863 года — уже 160 лет. В 1992 году 
Генеральная Ассамблея приняла резолюцию 
46/182, в которой изложила аналогичные методы 
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работы для Организации Объединенных Наций 
и ее партнеров-исполнителей. Эти методы имеют 
ключевое значение для завоевания доверия сторон 
в вооруженном конфликте. Помощь должна 
предоставляться исключительно на основе суще-
ствующих потребностей. Воюющие стороны не 
могут незаконно отказывать в предоставлении 
доступа и возможностей беспристрастным гумани-
тарным организациям и их персоналу, в том числе 
экспертам, занимающимся восстановлением основ-
ных служб и объектов инфраструктуры. Сегодня мы 
теряем драгоценное время на переговоры о спосо-
бах оказания гуманитарной помощи, ведь именно 
в условиях обострения кризисов потребности 
становятся наиболее отчаянными, а своевремен-
ный доступ — наиболее необходимым. Соблюдение 
норм международного гуманитарного права озна-
чает обеспечение доставки гуманитарной помощи 
гражданскому населению. Стороны в конфликте 
несут главную ответственность за удовлетворение 
основных потребностей населения на территориях, 
находящихся под их контролем. Однако там, где 
они не могут этого сделать, беспристрастные гума-
нитарные организации должны иметь возможность 
выполнять свою работу, причем на протяжении всех 
боевых действий, а не только после их прекраще-
ния. Отсутствие такого непосредственного доступа 
может привести к гораздо более серьезным и труд-
нопреодолимым гуманитарным последствиям.

Согласно международному гуманитарному 
праву, мирное население и гражданские объекты 
должны быть защищены от прямых нападений, в 
том числе в городских районах. Если ожидается, 
что нападение на военный объект приведет к поте-
рям среди гражданского населения, превышающим 
ожидаемое военное преимущество, оно должно быть 
приостановлено или отменено. Стороны в воору-
женном конфликте должны делать все возможное, 
чтобы свести к минимуму ущерб гражданскому 
населению. В этом смысле крайне важно обеспе-
чить выполнение подписанной 83 государствами 
Политической декларации об усилении защиты 
гражданского населения от гуманитарных послед-
ствий применения оружия взрывного действия в 
населенных районах в целях изменения поведения 
воюющих сторон, и мы просим государства-члены, 
которые еще не подписали ее, рассмотреть возмож-
ность сделать это. Кроме того, сейчас как никогда 
важно, чтобы обладающие влиянием государства 
делали все возможное, чтобы добиться от своих 

партнеров и союзников более строгого выполнения 
своих обязательств по соблюдению и обеспечению 
уважения Женевских конвенций.

В-третьих, необходимо осознавать пределы 
возможностей гуманитарных организаций. 
Гуманитарная помощь жизненно необходима, 
но она не может быть единственным решением. 
Призываем политические силы заняться разработ-
кой политических стратегий, которые позволят 
обеспечить достойную жизнь и развитие для их 
народов. Без такой работы гуманитарные организа-
ции быстро достигнут предела своих возможностей. 
Три года назад мы обратили внимание на тот факт, 
что 10 наших крупнейших операций продолжаются 
в среднем уже 36 лет. Поэтому мы также призываем 
политические структуры и организации, занимаю-
щиеся вопросами развития, не допускать обращения 
вспять достижений в области развития, особенно в 
условиях кризиса, и находить пути для продолжения 
взаимодействия даже в нестабильных ситуациях. 
Задача обеспечения того, чтобы пострадавшее от 
конфликта население могло удовлетворять свои 
потребности и восстанавливать свою жизнь в 
долгосрочной перспективе, не может быть выпол-
нена лишь силами гуманитарных организаций. 
Независимо от обстоятельств, необходимо стараться 
сохранять основные государственные службы и 
системы целых стран. Поскольку конфликты стано-
вятся все более затяжными и затрагивают самые 
разные страны, необходимо задействовать ресурсы 
и возможности всей экосистемы оказания помощи, 
чтобы обеспечить более широкое системное реаги-
рование на все более сложные потребности в 
кризисных ситуациях. Такие гуманитарные усилия 
жизненно необходимы пострадавшему населению и 
требуют действий со стороны различных субъектов 
и, что самое главное, политической приверженно-
сти со стороны государств.

Настало время активизировать дипломатиче-
ские усилия и обеспечить, чтобы международное 
сотрудничество опиралось на наши общие гума-
нитарные ценности. Многосторонний подход 
крайне важен. Огромное значение также имеют 
международное гуманитарное право и гуманитар-
ные принципы. Именно благодаря возобновлению 
коллективных действий мы сможем сохранить 
наши общечеловеческие ценности и изменить к 
лучшему жизнь миллионов людей, пострадавших в 
результате вооруженных конфликтов и других чрез-
вычайных гуманитарных ситуаций.
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Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора в ходе прений по рассматриваемому пункту 
повестки дня. Сейчас мы приступаем к рассмо-
трению проектов резолюций A/78/L.17, A/78/L.20, 
A/78/L.21 и A/78/L.22, а также проектов поправок 
A/78/L.18 и A/78/L.19.

Я предоставляю слово представителю 
Секретариата.

Г-н Накано (Департамент по делам 
Генеральной Ассамблеи и конференционному 
управлению) (говорит по-английски): Позвольте мне 
объявить страны, присоединившиеся к числу авто-
ров каждого из шести проектов резолюций.

Во-первых, что касается проекта резо-
люции A/78/L.17, то я хотел бы объявить, что с 
момента представления этого проекта к числу 
его авторов, помимо делегаций, перечисленных 
в самом документе, присоединились следующие 
страны: Албания, Андорра, Бангладеш, Босния и 
Герцеговина, Бразилия, Колумбия, Доминиканская 
Республика, Сальвадор, Фиджи, Гондурас, Мексика, 
Палау, Перу, Таиланд, Тимор-Лешти, Турция, 
Вануату, Вьетнам и Государство Палестина.

Проект поправки A/78/L.18 является первой 
из двух поправок, предложенных российской деле-
гацией. Проект поправки A/78/L.19 является вторым 
из двух проектов поправок, предложенных россий-
ской делегацией.

Что касается проекта резолюции A/78/L.20, 
сводного проекта резолюции, то с момента пред-
ставления данного проекта резолюции к числу 
его авторов, помимо делегаций, перечисленных в 
документе A/78/L.20, присоединились следующие 
страны: Алжир, Андорра, Бангладеш, Бразилия, 
Колумбия, Эквадор, Сальвадор, Индонезия, 
Мадагаскар, Мальдивские Острова, Монако, 
Палау, Папуа-Новая Гвинея, Саудовская Аравия, 
Соломоновы Острова, Таиланд, Тимор-Лешти, 
Тунис, Турция, Уганда, Вануату, Вьетнам и Замбия.

Что касается проекта резолюции A/78/L.21 
о стихийных бедствиях, то после представления 
данного проекта резолюции к числу его авторов, 
помимо делегаций, перечисленных в документе 
A/78/L.21, присоединились следующие страны: 
Албания, Андорра, Армения, Австрия, Босния и 
Герцеговина, Болгария, Канада, Хорватия, Кипр, 
Дания, Финляндия, Германия, Греция, Исландия, 

Ирландия, Япония, Латвия, Люксембург, Мексика, 
Монако, Черногория, Королевство Нидерландов, 
Новая Зеландия, Северная Македония, Норвегия, 
Палау, Польша, Португалия, Республика Молдова, 
Румыния, Российская Федерация, Сан-Марино, 
Словения, Испания, Швеция, Швейцария, Тувалу, 
Соединенное Королевство Великобритании 
и Северной Ирландии и Соединенные Штаты 
Америки.

Наконец, что касается документа A/78/L.22 
о помощи палестинскому народу, то после пред-
ставления проекта резолюции к числу его авторов, 
помимо делегаций, перечисленных в документе 
A/78/L.22, присоединились следующие страны: 
Албания, Андорра, Австралия, Многонациональное 
Государство Боливия, Греция, Исландия, Япония, 
Иордания, Лихтенштейн, Монако, Черногория, 
Новая Зеландия, Северная Македония, Норвегия, 
Республика Корея, Сан-Марино, Словакия и 
Швейцария.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Делегациям, желающим 
выступить с заявлением для разъяснения мотивов 
голосования до проведения голосования по любому 
из предложений, внесенных по данному пункту 
повестки дня, предлагается сделать это сейчас 
в рамках одного выступления. После принятия 
решений по всем предложениям делегатам будет 
предоставлена возможность выступить с разъясне-
нием мотивов голосования после голосования по 
всем предложениям или по любому из них.

Прежде чем предоставить слово для высту-
пления с разъяснением мотивов голосования до 
голосования, позвольте напомнить делегациям, что 
выступления с разъяснением мотивов голосования 
ограничиваются 10 минутами и осуществляются 
делегациями с места.

Г-жа Хименес де ла Ос (Испания) (говорит 
по-испански): Я имею честь выступать от имени 
Европейского союза и его государств-членов.

Европейский союз сожалеет о решении 
Российской Федерации выдвинуть поправки к 
тридцать третьему пункту преамбулы и пункту 
8 постановляющей части проекта резолюции 
A/78/L.17. Это гуманитарный проект резолюции, 
который традиционно принимается консенсусом, то 
есть все присутствующие в зале соглашаются с окон-
чательным текстом. Мы считаем, что Европейский 
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союз провел процесс переговоров по этому проекту 
резолюции прозрачным и справедливым образом, 
благодаря чему всем государствам-членам была 
предоставлена возможность отстоять свою позицию 
перед всеми членами Организации Объединенных 
Наций. Что касается этих двух пунктов, то между 
делегациями было достигнуто широкое согласие 
относительно возвращения к ранее согласован-
ным формулировкам, что является установившейся 
практикой в ситуациях, когда возникают разногла-
сия в отношении гуманитарных резолюций.

Защита гуманитарного персонала 
Организации Объединенных Наций является 
обязательством в соответствии с международным 
гуманитарным правом. Эти поправки направлены 
на то, чтобы исключить единственные содержащи-
еся в тектсе упоминания о военных преступлениях 
и Международном уголовном суде. Игнорирование 
этих тем стало бы откатом назад в деле обеспечения 
ответственности за нарушения международного 
гуманитарного права и привлечения к ответствен-
ности виновных в военных преступлениях.

По этим причинам 27 государств-членов 
Европейского союза будут голосовать против пред-
ложенных поправок, и мы призываем все остальные 
государства поступить так же.

Г-жа Дезиджис (Швейцария) (говорит 
по-французски): Я выступаю с этим заявлением от 
имени Норвегии и нашей страны, Швейцарии.

С сожалением отмечаем проекты поправок, 
предложенные Россией (A/78/L.18 и A/78/L.19), 
которые заключаются в исключении двух пунктов 
из рассматриваемого нами сегодня важного проекта 
резолюции (A/78/L.17); в одном из них содержится 
обращенный к государствам призыв присоединиться 
к Римскому статуту Международного уголовного 
суда, а другой напоминает о важности междуна-
родного гуманитарного права и Римского статута, а 
также о роли Суда в привлечении к ответственности 
лиц, виновных в серьезных нарушениях междуна-
родного гуманитарного права.

Международный уголовный суд является 
важнейшим компонентом системы международного 
правопорядка, и поэтому мы полностью поддер-
живаем его усилия по борьбе с безнаказанностью. 
Призываем все государства, которые этого еще не 
сделали, присоединиться к Римскому статуту.

Напомним, что указанные два пункта были 
предложены несколько лет назад и с тех пор прини-
мались консенсусом.

Призываем все государства проголосовать 
против предложенных проектов поправок, каса-
ющихся тридцать третьего пункта преамбулы и 
пункта 8 постановляющей части, с тем чтобы сохра-
нить их в данном проекте резолюции.

Кроме того, призываем все государства в 
соответствии с обычной практикой единодушного 
принятия рассматриваемой резолюции поддержать 
текст в его нынешнем виде. Сегодня как никогда 
важно направить всем заинтересованным сторонам, 
которых касается эта резолюция, мощный сигнал о 
нашем единстве.

Г-жа Онг (Канада) (говорит по-английски): 
Канада с сожалением отмечает проекты поправок 
(A/78/L.19 и A/78/L.18) по пункту 8 постановляю-
щей части и тридцать третьему пункту преамбулы 
соответственно. Эти проекты поправок вызывают 
серьезные опасения.

Являясь государством — участником 
Римского статута Международного уголовного суда 
(МУС), Канада решительно поддерживает Суд и его 
роль в привлечении виновных к ответственности. 
В тридцать третьем пункте преамбулы речь идет 
о преднамеренных нападениях на гуманитарные 
или миротворческие организации. В этом пункте 
содержится ссылка на соответствующие положе-
ния Римского статута МУС и признается роль Суда 
в борьбе с безнаказанностью путем обеспечения 
привлечения к ответственности лиц, совершивших 
самые серьезные преступления международного 
масштаба. В пункте 8 постановляющей части содер-
жится обращенный ко всем государствам призыв 
присоединиться к Римскому статуту МУС.

Будучи судом последней инстанции, МУС 
является важнейшим механизмом борьбы с безна-
казанностью. Указанные пункты лишь напоминают 
об одном из инструментов, которые может задей-
ствовать международное сообщество в случае 
совершения преднамеренных нападений на гумани-
тарный и миротворческий персонал. Тот факт, что 
сейчас эти пункты находятся под угрозой в ущерб 
нашему общему делу, вызывает глубокую обеспоко-
енность. Канада осуждает попытки подорвать роль 
Суда путем представления этих проектов поправок 
и призывает все делегации голосовать против них.
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Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора, выступившего с разъяснением мотивов 
голосования до голосования.

Прежде чем приступить к принятию решения 
по проекту резолюции A/78/L.17, в соответствии с 
правилом 90 правил процедуры Ассамблея сначала 
поочередно примет решения по проектам поправок 
A/78/L.18 и A/78/L.19. После принятия решения по 
проекту резолюции A/78/L.17 Ассамблея поочередно 
перейдет к рассмотрению проектов резолюций 
A/78/L.20, A/78/L.21 и A/78/L.22.

Сначала Ассамблея примет решение по 
проекту поправки A/78/L.18.

Поступила просьба о проведении заносимого 
в отчет о заседании голосования.

Проводится заносимое в отчет о заседании 
голосование.

Голосовали за:
Беларусь, Китай, Куба, Корейская Народно-
Демократическая Республика, Никарагуа, 
Российская Федерация, Сирийская Арабская 
Республика

Голосовали против:
Албания, Андорра, Аргентина, Армения, 
Австралия, Австрия, Бангладеш, Барбадос, 
Бельгия, Белиз, Босния и Герцеговина, 
Бразилия, Болгария, Канада, Чили, Колумбия, 
Коста-Рика, Хорватия, Кипр, Чехия, Дания, 
Доминиканская Республика, Сальвадор, 
Эстония, Фиджи, Финляндия, Франция, 
Грузия, Германия, Греция, Гватемала, 
Гайана, Венгрия, Исландия, Ирландия, 
Италия, Ямайка, Япония, Иордания, 
Латвия, Лихтенштейн, Литва, Люксембург, 
Мальдивские Острова, Мальта, Маршалловы 
Острова, Маврикий, Мексика, Микронезия 
(Федеративные Штаты), Монако, Монголия, 
Черногория, Мьянма, Намибия, Нидерланды 
(Королевство), Новая Зеландия, Северная 
Македония, Норвегия, Палау, Панама, 
Папуа — Новая Гвинея, Парагвай, Перу, 
Польша, Португалия, Республика Корея, 
Республика Молдова, Румыния, Сан-Марино, 
Сенегал, Сингапур, Словакия, Словения, 
Южная Африка, Испания, Суринам, 
Швеция, Швейцария, Таиланд, Тимор-
Лешти, Тринидад и Тобаго, Тунис, Украина, 

Соединенное Королевство Великобритании 
и Северной Ирландии, Объединенная 
Республика Танзания, Соединенные Штаты 
Америки, Уругвай, Вануату

Воздержались:
Алжир, Ангола, Бахрейн, Бутан, Боливия 
(Многонациональное Государство), Бруней-
Даруссалам, Кот-д’Ивуар, Джибути, Египет, 
Гвинея, Индия, Индонезия, Иран (Исламская 
Республика), Кувейт, Лаосская Народно-
Демократическая Республика, Ливан, 
Ливия, Малайзия, Мавритания, Мозамбик, 
Непал, Оман, Пакистан, Филиппины, Катар, 
Саудовская Аравия, Шри-Ланка, Того, 
Объединенные Арабские Эмираты, Йемен

Проект поправки A/78/L.18 отклоняется 7 
голосами против 88 при 30 воздержавшихся.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Теперь мы переходим к 
проекту поправки A/78/L.19.

Поступила просьба о проведении заносимого 
в отчет о заседании голосования.

Проводится заносимое в отчет о заседании 
голосование.

Голосовали за:
Беларусь, Китай, Куба, Корейская Народно-
Демократическая Республика, Никарагуа, 
Российская Федерация, Шри-Ланка, 
Сирийская Арабская Республика

Голосовали против:
Албания, Андорра, Аргентина, Армения, 
Австралия, Австрия, Бангладеш, Барбадос, 
Бельгия, Белиз, Босния и Герцеговина, 
Бразилия, Болгария, Канада, Чили, Колумбия, 
Коста-Рика, Хорватия, Кипр, Чехия, Дания, 
Доминиканская Республика, Сальвадор, 
Эстония, Фиджи, Финляндия, Франция, 
Грузия, Германия, Греция, Гватемала, 
Гайана, Венгрия, Исландия, Ирландия, 
Италия, Ямайка, Япония, Иордания, 
Латвия, Лихтенштейн, Литва, Люксембург, 
Мальдивские Острова, Мальта, Маршалловы 
Острова, Маврикий, Мексика, Монако, 
Монголия, Черногория, Мьянма, Нидерланды 
(Королевство), Новая Зеландия, Северная 
Македония, Норвегия, Палау, Панама, 
Парагвай, Перу, Польша, Португалия, 
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Республика Корея, Республика Молдова, 
Румыния, Сан-Марино, Сенегал, Словакия, 
Словения, Южная Африка, Испания, Суринам, 
Швеция, Швейцария, Таиланд, Тимор-
Лешти, Тринидад и Тобаго, Тунис, Украина, 
Соединенное Королевство Великобритании 
и Северной Ирландии, Объединенная 
Республика Танзания, Соединенные Штаты 
Америки, Уругвай, Вануату

Воздержались:
Алжир, Ангола, Бахрейн, Бутан, Боливия 
(Многонациональное Государство), Бруней-
Даруссалам, Кот-д’Ивуар, Джибути, Египет, 
Гвинея, Индия, Индонезия, Иран (Исламская 
Республика), Кувейт, Лаосская Народно-
Демократическая Республика, Ливан, Ливия, 
Малайзия, Мавритания, Мозамбик, Намибия, 
Непал, Оман, Пакистан, Папуа — Новая 
Гвинея, Филиппины, Катар, Саудовская 
Аравия, Сингапур, Того, Объединенные 
Арабские Эмираты, Йемен

Проект поправки A/78/L.19 отклоняется 8 
голосами против 84 при 32 воздержавшихся.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Поскольку проекты попра-
вок A/78/L.18 и A/78/L.19 не были приняты, мы 
приступаем к принятию решения по проекту резо-
люции A/78/L.17.

Сейчас Ассамблея примет решение по 
проекту резолюции A/78/L.17, озаглавленному 
«Безопасность и защита гуманитарного персонала 
и защита персонала Организации Объединенных 
Наций». 

Могу ли я считать, что Ассамблея постано-
вляет принять проект резолюции A/78/L.17?

Проект резолюции A/78/L.17 принимается 
(резолюция 78/118).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея примет 
решение по проекту резолюции A/78/L.20, озаглав-
ленному «Укрепление координации в области 
чрезвычайной гуманитарной помощи Организации 
Объединенных Наций». Могу ли я считать, что 
Ассамблея постановляет принять проект резолю-
ции A/78/L.20?

Проект резолюции A/78/L.20 принимается 
(резолюция 78/119).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея примет 
решение по проекту резолюции A/78/L.21, озаглав-
ленному «Международное сотрудничество в 
области гуманитарной помощи в случае стихийных 
бедствий — от чрезвычайной помощи к развитию».

Могу ли я считать, что Ассамблея постано-
вляет принять проект резолюции A/77/L.21?

Проект резолюции A/78/L.21 принимается 
(резолюция 78/120).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея примет 
решение по проекту резолюции A/78/L.22, озаглав-
ленному «Помощь палестинскому народу». 

Могу ли я считать, что Ассамблея постано-
вляет принять проект резолюции A/78/L.22?

Проект резолюции A/78/L.22 принимается 
(резолюция 78/121).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Прежде чем предоставить 
слово для разъяснения мотивов голосования или 
позиции после голосования, я хотел бы напомнить 
делегациям о том, что выступления с заявлениями 
по мотивам голосования ограничиваются 10 мину-
тами и осуществляются делегациями с места.

Г-н Аль Тани (Катар) (говорит по-арабски): 
Прежде всего отмечу, что я имею честь выступить 
с этим заявлением от имени делегаций государств 
— членов Совета сотрудничества арабских госу-
дарств Персидского залива, а именно: Королевства 
Бахрейн, Султаната Оман, Государства Кувейт, 
Объединенных Арабских Эмиратов, Королевства 
Саудовская Аравия и моей страны, Государства 
Катар.

Наши государства выражают благодарность 
и признательность делегации Швеции за усилия, 
предпринятые ей в целях содействия подготовке 
резолюции 78/119 «Укрепление координации в 
области чрезвычайной гуманитарной помощи 
Организации Объединенных Наций».

Делегации наших стран присоединились 
к консенсусу по этой резолюции, поскольку мы 
убеждены в важном значении вопросов, которые в 
ней рассматриваются. Однако, что касается «сексу-
ального и репродуктивного здоровья» и «услуг по 
охране сексуального и репродуктивного здоровья», 
упомянутых в тексте, в частности в пунктах 65 и 
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66 постановляющей части резолюции, то наши 
государства решают эти вопросы с учетом своего 
национального законодательства, своих религиоз-
ных убеждений и культурных ценностей. 

Г-н Гонсалес Бемарас (Куба) (говорит по-ис-
пански): Куба поддерживает благородную цель 
резолюций 78/118, 78/119, 78/120 и 78/121, которые 
только что были приняты по пункту повестки дня, 
касающемуся укрепления координации в области 
гуманитарной помощи и помощи в случае бедствий, 
предоставляемой Организацией Объединенных 
Наций.

Эти резолюции и усилия Организации 
Объединенных Наций в этой области должны и 
впредь осуществляться в строгом соответствии с 
резолюцией 46/182 и руководящими принципами 
Организации Объединенных Наций, касающимися 
оказания международной гуманитарной помощи, 
в частности с требованием о том, чтобы помощь 
предоставлялась с согласия пострадавшей страны и 
на основе обращения пострадавшей страны.

Нельзя политизировать вопрос об оказании 
гуманитарной помощи или манипулировать ей для 
достижения гегемонистских целей, оторванных 
от благородных гуманитарных задач. Не следует 
ставить условия при оказании гуманитарной 
помощи, а также использовать ее для получения 
уступок от пострадавших стран.

Исходя из этих принципов, наша делега-
ция участвовала в переговорах по гуманитарным 
текстам, по которым проводились консультации, и 
присоединилась к консенсусу. Однако в отношении 
резолюции 78/118, озаглавленной «Безопасность и 
защита гуманитарного персонала и защита персо-
нала Организации Объединенных Наций», я хотел 
бы отметить, что наша делегация не поддерживает 
содержащиеся в тридцать четвертом пункте преам-
булы и пункте 8 постановляющей части ссылки 
на Римский статут, участником которого Куба не 
является, и на Международный уголовный суд, 
юрисдикцию которого Куба не признает.

По этой причине наша делегация поддержала 
проекты поправок A/78/L.18 и A/78/L.19, которые 
позволили бы устранить обоснованные причины 
обеспокоенности группы стран, не имеющие отно-
шения к предмету данной резолюции. Поскольку 
проекты поправок не были приняты, наша деле-
гация вынуждена дистанцироваться от тридцать 

четвертого пункта преамбулы и пункта 8 поста-
новляющей части и заявить, что она не считает 
их согласованными формулировками и не считает 
себя ограниченной ими или их возможной сферой 
применения.

Кроме того, мы хотели бы отметить, что 
в резолюции 78/121, озаглавленной «Помощь 
палестинскому народу», ничего не говорится о 
тревожном ухудшении гуманитарного положе-
ния палестинского народа. Хотя в резолюции 
об этом ничего не говорится, есть подтвержден-
ные свидетельства, в том числе предоставленные 
учреждениями Организации Объединенных Наций, 
того, что гуманитарная ситуация в Палестине, и 
особенно в Газе, сегодня является более тяжелой, 
чем когда-либо. Уже несколько недель продолжа-
ются неизбирательные обстрелы гражданского 
населения Газы и военные операции, направленные 
против него; разрушение жилых домов, больниц и 
объектов гражданской инфраструктуры; лишение 
населения доступа к воде, продовольствию, элек-
тричеству и топливу; насильственное перемещение 
тысяч людей; коллективное наказание; серьезные 
нарушения международного гуманитарного права 
и явные военные преступления и преступления 
против человечности, которые Израиль совершает 
на глазах у международного сообщества и которым 
не может быть оправдания.

Если бы на данном этапе геноцида, соверша-
емого в Газе, у кого-то возникли сомнения в том, 
насколько тяжелой является ситуация на местах, 
достаточно было бы прочитать письмо Генерального 
секретаря от 6 декабря (S/2023/962). По имеющимся 
данным, погибло более 15 000 человек, более 
40 процентов из них — дети. Было разрушено более 
половины всех домов. Около 80 процентов населения, 
составляющего 2,2 миллиона человек, подверглось 
насильственному перемещению. Система здраво-
охранения в Газе рушится. Было убито по меньшей 
мере 130 сотрудников Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ.

Сколько еще людей должно погибнуть от рук 
Израиля под прикрытием безнаказанности, кото-
рую обеспечивают Соединенные Штаты и которая 
не позволяет Организации Объединенных Наций 
принять необходимые меры? Сколько еще должен 
страдать палестинский народ?
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На протяжении десятилетий палестинский 
народ подвергается систематическому притеснению 
в результате незаконной оккупации его территорий 
и колонизации его земель, нарушения его прав и 
применения в отношении него методов апартеида. 
Это началось не 7 октября.

Куба осуждает убийство мирных жителей и 
ни в чем не повинных граждан, к какой бы из сторон 
этом конфликте они ни относились, независимо от 
их этнической принадлежности, происхождения, 
национальности или вероисповедания.

Вновь заявляем о нашей поддержке 
всеобъемлющего, справедливого и долгосроч-
ного урегулирования палестино-израильского 
конфликта на основе создания двух государств, 
которое позволило бы палестинскому народу реали-
зовать свое право на самоопределение и создание 
независимого и суверенного государства в пределах 
границ, существовавших до 1967 года, со столицей 
в Восточном Иерусалиме, а также гарантировать 
право беженцев на возвращение.

Мы подтверждаем нашу полную солидар-
ность с палестинским народом и поддерживаем его. 
Палестина не одинока.

Г-жа Очоа Эспиналес (Никарагуа) (гово-
рит по-испански): Никарагуа берет слово для 
разъяснения своей позиции после голосования по 
резолюции 78/118, озаглавленной «Безопасность и 
защита гуманитарного персонала и защита персо-
нала Организации Объединенных Наций».

Никарагуа не является государством-у-
частником Римского статута. Поэтому мы 
дистанцируемся от содержащихся в резолюции 
ссылок на Международный уголовный суд.

Никарагуа считает, что международное 
уголовное правосудие должно быть беспристраст-
ным, неизбирательным и  должно дополнять 
национальные системы правосудия, не допуская 
политизации и применения двойных стандартов.

Г-н Чумаков (Российская Федерация): Буду 
краток. Мы всегда выступали и выступаем за 
консенсусное принятие гуманитарных резолю-
ций в Генеральной Ассамблее, и этот год не станет 
исключением.

Вместе с тем, с учетом позиции нашей 
страны в отношении Международного уголов-
ного суда (МУС), которую мы изложили ранее 

(см. A/78/PV.46), наша делегация дистанциру-
ется от тридцать четвертого пункта преамбулы и 
пункта 8 постановляющей части резолюции 78/118, 
озаглавленной «Безопасность и защита гуманитар-
ного персонала и защита персонала Организации 
Объединенных Наций».

Я также обращаю внимание, что МУС не дотя-
нул даже до половины делегаций государств-членов 
Организации Объединенных Наций сегодня на 
голосовании по нашим поправкам (A/78/L.18 и 
A/78/L.19). Нам представляется, что это весьма 
демонстративное голосование.

Г-н аль-Хакани (Ирак) (говорит по-арабски): 
Наша делегация хотела бы выступить с разъясне-
нием мотивов голосования и высказать несколько 
замечаний относительно резолюции 78/121, озаглав-
ленной «Помощь палестинскому народу».

Мы благодарим авторов резолюции за 
подтверждение важности гуманитарной помощи, 
оказываемой палестинскому народу, однако мы 
хотели бы высказать оговорки в отношении ряда 
использованных в тексте терминов, которые идут 
вразрез с нашим национальным законодательством. 
В этой резолюции не отражены ни текущая ситуация, 
ни страдания палестинцев в секторе Газа, которые 
сталкиваются с убийствами безоружных граж-
данских лиц, включая детей, женщин и пожилых 
людей. Были разрушены дома, школы и больницы, 
закрыты пограничные переходы и затруднено оказа-
ние гуманитарной помощи. Эти и другие жестокие 
действия совершаются оккупирующей державой и 
являются нарушением международного гуманитар-
ного права и международных стандартов в области 
прав человека.

Наша делегация хотела бы также разъ-
яснить мотивы голосования по резолюции 
78/118. Мы дистанцируемся от любых ссылок на 
Международный уголовный суд, независимо от того, 
в каких частях текста резолюции они встречаются.

Г-н Иваньи (Венгрия) (говорит по-английски): 
Я благодарю Вас, г-н Председатель, за предостав-
ленную мне возможность выступить с заявлением 
по только что принятой нами резолюции 78/120.

Венгрия испытывает глубокую обеспокоен-
ность по поводу все более серьезных последствий 
стихийных бедствий, приводящих по всему миру 
к гибели людей, а также к отсутствию продо-
вольственной безопасности, сложностям с 
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водоснабжением и обеспечением санитарии, пере-
мещению населения и разрушению жилых домов 
и объектов инфраструктуры. Тем не менее, пользу-
ясь случаем, мы хотели бы официально заявить о 
нашей позиции в отношении пункта 13 преамбулы 
резолюции, в котором упоминается Глобальный 
договор о безопасной, упорядоченной и легальной 
миграции. Мы хотели бы напомнить, что Венгрия 
не одобрила Глобальный договор и не участвует в 
его реализации. Поэтому мы не можем согласиться 
со ссылками на него в международных докумен-
тах. По этим причинам Венгрия дистанцируется от 
пункта 13 преамбулы резолюции.

Г-жа Ковалевская (Беларусь): Наша делега-
ция хотела бы сделать комментарий в отношении 
резолюции 78/118.

Беларусь разделяет исключительную 
важность вопросов безопасности и защиты гумани-
тарного персонала и присоединилась к консенсусу 
по этой резолюции. Вместе с тем мы дистанцируемся 
от пункта 33 преамбулы и пункта 8 постановляющей 
части и не считаем себя связанными положениями 
по МУС.

Г-н Самбрана Флорес (Многонациональное 
Государство Боливия) (говорит по-испански): 
Многонациональное Государство Боливия хотело 
бы разъяснить свою позицию после принятия 
резолюции 78/121, озаглавленной «Помощь пале-
стинскому народу».

Наша делегация присоединилась к консенсусу 
по этой резолюции, однако мы бы предпочли, чтобы 
текст лучше отражал нынешнюю ситуацию на 
Ближнем Востоке и трагическое положение, в кото-
ром оказался палестинский народ. Израиль не может 
продолжать безжалостно убивать палестинцев, 
равно как и гуманитарных работников Организации 
Объединенных Наций. Международное сообще-
ство и государства-члены должны принять меры, 
которые помогут положить конец этой массовой 
расправе. Позиция Израиля демонстрирует отсут-
ствие у него уважения ко всему международному 
сообществу, и мы не можем оставаться в стороне.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора, выступившего с разъяснением мотивов 
голосования после голосования.

На этом Генеральная Ассамблея завершает 
нынешний этап рассмотрения пункта 72 повестки 
дня и его подпунктов a)–c).

Пункт 13 повестки дня (продолжение)

Комплексное и скоординированное 
осуществление решений крупных конференций 
и встреч на высшем уровне Организации 
Объединенных Наций в экономической, 
социальной и смежных областях и последующая 
деятельность в связи с ними

Проекты резолюций (A/78/L.11 и A/78/L.16)

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Эстонии для представления 
проекта резолюции A/78/L.11.

Г-н Таммсаар (Эстония) (говорит по-англий-
ски): Выступая от имени Колумбии, Коста-Рики, 
Египта, Фиджи, Индии, Италии, Кении, Латвии, 
Польши, Катара, Руанды, Турции и нашей страны, 
Эстонии, я хотел бы представить проект резолюции 
A/78/L.11 «Всемирный день чистоты» по пункту 13 
повестки дня.

Ни для кого не секрет, что мы сталкиваемся 
с глобальным кризисом, связанным с отходами: 
ежегодно в мире образуется более 2 миллиардов тонн 
коммунально-бытовых твердых отходов. Если 
не будет принято никаких мер, то к 2050 году 
этот показатель удвоится. Движение в поддержку 
Всемирного дня чистоты, зародившееся как граж-
данское движение, руководствующееся подходом 
«снизу вверх», на протяжении уже многих лет моби-
лизует миллионы граждан на уборку районов, в 
которых они проживают, и принятие мер, которые, 
хотя и могут казаться незначительными, в совокуп-
ности имеют важнейшее значение для продвижения 
вперед по пути к миру без отходов.

В этом году около 19,1 миллиона человек в 
195 странах и территориях занимались уборкой 
мусора и ненадлежащим образом утилизирован-
ных отходов в различных микрорайонах, городских 
кварталах, на пляжах и в лесах. Они содейство-
вали изменению ситуации к лучшему. А в этом 
году самой значительной и важной тенденцией 
стал заметный рост вовлеченности молодежи, что 
не может не радовать. Помимо самого факта физи-
ческой уборки, Всемирный день чистоты также 
сыграл важную роль в повышении осведомленности 
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о важности надлежащего обращения с отходами и 
утилизации несобранных отходов и унаследован-
ных пластиковых отходов, имеющихся в нашей 
окружающей среде, для устойчивого изменения 
сознания общества.

Главная цель проекта резолюции A/78/L.11 — 
провозгласить 20 сентября Всемирным днем чистоты 
в календаре Организации Объединенных Наций, 
с тем чтобы оказать дополнительную поддержку 
и привлечь внимание к этому движению, а также 
активизировать деятельность последнего благодаря 
формированию более наглядного представления о 
нем. В Найроби в июне на Ассамблее ООН-Хабитат 
Программы Организации Объединенных Наций по 
населенным пунктам была единогласно принята 
резолюция, содержащая адресованную Генеральной 
Ассамблее рекомендацию провозгласить на между-
народном уровне 20 сентября Всемирным днем 
чистоты. Мы благодарим Программу Организации 
Объединенных Наций по населенным пунктам за 
согласие содействовать проведению Всемирного 
дня чистоты и за всю ее поддержку на этом пути.

Кроме того, хотели бы поблагодарить все деле-
гации за их конструктивное взаимодействие в ходе 
неофициальных консультаций по этому проекту 
резолюции, состоявшихся в октябре, и искренне 
выразить признательность всем делегациям, кото-
рые стали авторами этого проекта резолюции в знак 
поддержки этой глобальной низовой инициативы, 
призванной коллективными усилиями превратить 
нашу планету в место, которое станет лучше и чище. 
Мы надеемся, что к числу авторов также присоеди-
нятся и другие.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас я предоставляю слово 
представителю Перу для внесения на рассмотрение 
проекта резолюции A/78/L.16.

Г-н Гарсия Тома (Перу) (говорит по-испан-
ски): Представляя проект резолюции A/78/L.16, 
озаглавленный «Международный день картофеля», 
делегация Перу хотела бы выразить свою призна-
тельность и благодарность 37 государствам-членам, 
которые решительно поддержали эту инициативу, 
сразу же став ее соавторами.

История и наука убедительно доказывают, что 
картофель, который, как всеми признается, проис-
ходит из высокогорных районов южноамериканских 
Анд, — это не просто основной пищевой продукт. 
Это символ культурного наследия и важнейший 
пищевой ресурс, который ежедневно используется 

нашими народами самыми разнообразными спосо-
бами, оказывая благотворное воздействие на 
жизнь миллионов людей. Первые следы его окуль-
туривания были обнаружены в культуре Чилка 
на территории Лимы примерно 5000 лет назад. 
Возделывание картофеля имело жизненно важное 
значение для развития культуры в период, пред-
шествовавший инкам, и в цивилизации инков, 
когда даже были придумали методы обработки, 
позволявшие сохранить картофель. Таким обра-
зом, хранение картофеля в сооружениях, носивших 
название «тамбо», привело к созданию одной из 
первых систем продовольственной безопасности. 
Процесс окультуривания этого растения в Перу 
привел к появлению приблизительно 3000 сортов, 
которые в настоящее время зарегистрированы в 
семенных фондах.

Картофель, который был завезен в Европу из 
Испании в 1560 году по инициативе конкистадора и 
летописца Педро Сьесы де Леона, поначалу медленно 
получал признание и даже вызывал сопротивление. 
Он считался лишь неким эксцентричным проявле-
нием страсти к ботанике и подвергался сомнению, 
поскольку о нем не упоминалось ни в одном священ-
ном тексте. Поэтому стали говорить о том, что он 
создан дьяволом, поскольку быстрый рост этого 
подаренного природой плода, казалось, доказывал, 
что на него наложено некое заклятие. Благодаря 
упорству французского ботаника, фармацевта и 
гурмана Антуан-Огюстена Пармантье картофель 
стал массово появляться на столе и высоко цениться 
за свои вкусовые и питательные свойства. Нам 
также следует напомнить, что для многих из наших 
народов он является мощным средством борьбы с 
голодом.

Вклад картофеля в продовольственное 
обеспечение на глобальном уровне продолжает 
расти, а его потребление за последние 30 лет увели-
чилось более чем в два раза. В настоящее время он 
выращивается на более чем 24 миллионах гекта-
ров в более чем 150 странах. Согласно статистике 
Продовольственной и сельскохозяйственной орга-
низации Объединенных Наций (ФАО), его мировое 
производство оценивается в 400 миллионов тонн 
в год. Поэтому он является бесценным пищевым 
ресурсом и существенным источником дохода для 
семей и сельских производителей по всему миру. 
В этой связи Перу считает целесообразным повы-
шать глобальную осведомленность о роли этого 
клубня в рационе семей и мировой экономике путем 
учреждения Международного дня картофеля, кото-
рый, как предлагается в проекте резолюции, будет 
отмечаться 30 мая каждого года. Такая мера позво-
лила бы нам привлечь внимание к важности этой 
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использовавшейся еще нашими предками культуры 
для поддержания усилий по снижению уровней 
голода, недоедания и нищеты, а также для содей-
ствия развитию сельского хозяйства, обеспечению 
продовольственной безопасности и сохранению 
биоразнообразия и функционирования экосистем.

Принятие проекта резолюции, который 
мы сегодня представляем, будет способствовать 
осуществлению мероприятий в поддержку всей 
цепочки создания стоимости в процессе выра-
щивания картофеля, а также стимулировать 
сотрудничество и принятие мер в целях обеспече-
ния его рационального производства и потребления. 
В этой связи данный проект резолюции основан на 
рекомендации, содержащейся в резолюции 3/2023, 
которая была принята консенсусом в июле этого 
года на сорок третьей сессии Конференции 
Продовольственной и сельскохозяйственной орга-
низации Объединенных Наций и в которой, в свою 
очередь, упоминается о получении технического 
согласования со стороны Комитета ФАО по сель-
скому хозяйству и Совета ФАО. Мы благодарим 
ФАО за техническую поддержку, оказанную ею 
в целях воплощения в жизнь этой инициативы, 
и приветствуем готовность ФАО содействовать 
празднованию этого Международного дня.

В заключение я упомяну об исторической 
значимости картофеля в рамках глобальной борьбы 
с голодом, его важности для развития кулинарных 
традиций и актуальном значении для современ-
ной экономики ввиду его роли в области сельского 
хозяйства и промышленной деятельности наших 
народов. Мы благодарим всех членов Ассамблеи, 
которые стали соавторами проекта резолюции 
A/78/L.16, и предлагаем тем делегациям, которые 
еще этого не сделали, присоединиться к нам и к 
числу его соавторов.

Исполняющий обязанности Председатель 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея примет 
решения по проектам резолюций A/78/L.11 и 
A/78/L.16.

Я предоставляю слово представителю 
Секретариата.

Г-н Линт (Департамент по делам Генеральной 
Ассамблеи и конференционному управлению) 
(говорит по-английски): Что касается проекта резо-
люции A/78/L.11, озаглавленного «Всемирный день 
чистоты», то я хотел бы объявить, что со времени 
представления этого проекта резолюции к числу его 

авторов, помимо делегаций, перечисленных в самом 
документе, присоединились следующие страны: 
Албания, Андорра, Австрия, Бахрейн, Бельгия, 
Ботсвана, Болгария, Чили, Хорватия, Куба, Кипр, 
Дания, Джибути, Сальвадор, Финляндия, Франция, 
Германия, Гана, Греция, Гватемала, Венгрия, 
Индонезия, Ирландия, Япония, Иордания, Кирибати, 
Кувейт, Лесото, Мальдивские Острова, Мальта, 
Монако, Марокко, Королевство Нидерландов, 
Нигерия, Северная Македония, Норвегия, Палау, 
Республика Корея, Республика Молдова, Сенегал, 
Сербия, Соломоновы Острова, Испания, Суринам, 
Швеция, Таджикистан, Того, Объединенные 
Арабские Эмираты, Вануату и Замбия.

Я хотел бы объявить, что со времени представ-
ления проекта резолюции A/78/L.16, озаглавленного 
«Международный день картофеля», к числу его авто-
ров помимо делегаций, перечисленных в документе, 
присоединились следующие государства: Албания, 
Азербайджан, Бахрейн, Бразилия, Болгария, Чад, 
Коста-Рика, Куба, Джибути, Доминиканская 
Республика, Греция, Индия, Индонезия, Италия, 
Кения, Кыргызстан, Латвия, Лихтенштейн, 
Черногория, Палау, Филиппины, Португалия, 
Республика Молдова, Румыния, Сан-Марино, 
Суринам, Таджикистан, Турция, Объединенные 
Арабские Эмираты, Уругвай и Вануату.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея примет 
решение по проекту резолюции A/78/L.11, озаглав-
ленному «Всемирный день чистоты». 

Могу ли я считать, что Ассамблея постано-
вляет принять проект резолюции A/78/L.17?

Проект резолюции A/78/L.11 принимается 
(резолюция 78/122).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея примет 
решение по проекту резолюции A/78/L.16, озаглав-
ленному «Международный день картофеля». Могу 
ли я считать, что Ассамблея постановляет принять 
проект резолюции A/78/L.16?

Проект резолюции A/78/L.16 принимается 
(резолюция 78/123).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): На этом Генеральная 
Ассамблея завершает нынешний этап рассмотрения 
пункта 13 повестки дня.

Заседание закрывается в 17 ч 15 мин.
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